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�6�e�&�8�5�,�7�e 
�/�H�V���F�R�Q�V�L�J�Q�H�V���G�H���V�p�F�X�U�L�W�p���G�H�V���P�D�Q�X�H�O�V���G�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�H���1�3�.�� �V�X�L�Y�H�Q�W���O�H�V���H�[�L�J�H�Q�F�H�V��
des normes ISO et ANSI relatives aux avertissements de sécurité :   
 

�/�¶�D�Y�L�V���'�$�1�*�(�5�����H�Q���U�R�X�J�H�����L�Q�G�L�T�X�H���X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���G�D�Q�J�H�U�H�X�V�H���L�P�P�L�Q�H�Q�W�H���T�X�L����
�V�L���H�O�O�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���p�Y�L�W�p�H����provoquera la mort ou des blessures graves . 
 

�/�¶�D�Y�L�V���$�9�(�5�7�,�6�6�(�0�(�1�7�����H�Q���R�U�D�Q�J�H�����L�Q�G�L�T�X�H���X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W��
�G�D�Q�J�H�U�H�X�V�H�� �T�X�L���� �V�L�� �H�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �p�Y�L�W�p�H����pourrait provoquer la  mort  ou 
des blessures graves.  
 

�/�¶�D�Y�L�V�� �0�,�6�(�� �(�1�� �*�$�5�'�(�� ���H�Q�� �M�D�X�Q�H���� �L�Q�G�L�T�X�H�� �X�Q�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W��
�G�D�Q�J�H�U�H�X�V�H�� �T�X�L���� �V�L�� �H�O�O�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �p�Y�L�W�p�H����pourrait provoquer des  
blessures mineures  ou modérées.  
 

�/�¶�D�Y�L�V�� �$�7�7�(�1�7�,�2�1�� ���H�Q�� �E�O�H�X���� �I�L�J�X�U�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �P�D�Q�X�H�O�V�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�H��
NPK est une norme interne à NPK destinée à alerter le lecteur sur des 
situations qui, si elles ne sont pas évitées, peuvent entraîner des  
dommages matériels.  

 

�'�H�V�� �D�X�W�R�F�R�O�O�D�Q�W�V�� �$�9�(�5�7�,�6�6�(�0�(�1�7�� �H�W�� �&�2�1�6�,�*�1�(�6�� �'�¶�(�;�3�/�2�,�7�$�7�,�2�1�� �'�(�� �%�$�6�(�� �V�R�Q�W�� �L�Q�F�O�X�V��
�D�Y�H�F���F�K�D�T�X�H���P�D�U�W�H�D�X���1�3�.���H�W���G�D�Q�V���F�K�D�T�X�H���W�U�R�X�V�V�H���G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q. Ces autocollants doivent être 
�D�S�S�R�V�p�V���G�D�Q�V���X�Q���H�Q�G�U�R�L�W���G�H���O�D���F�D�E�L�Q�H���Y�L�V�L�E�O�H���S�D�U���O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���X�W�L�O�L�V�H���O�H���P�D�U�W�H�D�X�� 
Des autocollants RESTER À DISTANCE, APPAREIL SOUS PRESSION, GAZ SOUS PRESSION 
�H�W�� �$�)�)�Ó�7�$�*�(�� �'�(�� �/�¶�2�8�7�,�/�� �V�R�Q�W�� �D�S�S�R�V�p�V�� �V�X�U�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �P�R�G�q�O�H�V�� �G�H�� �P�D�U�W�H�D�X�[�� �1�3�.. Garder ces 
autocollants propres et visibles. �1�3�.���I�R�X�U�Q�L�U�D���J�U�D�W�X�L�W�H�P�H�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�X�W�R�F�R�O�O�D�Q�W�V���D�X���E�H�V�R�L�Q�� 
 

1. Les opérateurs et le personnel de maintenance doivent lire et comprendre les MANUELS 
�'�¶�,�1�6�7�5�8�&�7�,�2�1�6���G�H���1�3K pour éviter des blessures graves ou mortelles. 

2. �/�¶�e�-�(�&�7�,�2�1�� �'�(�� �'�e�%�5�,�6�� �3�(�8�7�� �3�5�2�9�2�4�8�(�5�� �'�(�6�� �%�/�(�6�6�8�5�(�6�� �*�5�$�9�(�6�� �2�8��
MORTELLES.  
�x Veiller à ce que le personnel et les passants ne se 

�W�U�R�X�Y�H�Q�W���S�D�V���j���S�U�R�[�L�P�L�W�p���G�X���P�D�U�W�H�D�X���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H. 
�x Ne pas faire fonctionner le MARTEAU sans une 

protection ou une fenêtre résistante aux chocs 
�L�Q�V�W�D�O�O�p�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �0�$�5�7�(�$�8�� �H�W�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U. NPK 
recommande le matériau LEXAN�“ , un matériau 
équivalent ou un treillis en acier.  
�&�H�U�W�D�L�Q�V�� �I�D�E�U�L�F�D�Q�W�V�� �G�¶�H�Q�J�L�Q�V�� �S�R�U�W�H�X�U�V�� �R�I�I�U�H�Q�W�� �X�Q��
dispositif de protection pour les travaux de démolition. 
Vérifier la disponibilité de tels dispositifs auprès du 
�I�D�E�U�L�F�D�Q�W���G�H���O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U. �6�L���X�Q���W�H�O���p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W���Q�¶�H�V�W��
pas disponible, communiquer avec NPK.  

3. Ne pas procéder au rechargement ou affûter la pointe de 
�O�¶�R�X�W�L�O���D�Y�H�F���X�Q���F�K�D�O�X�P�H�D�X���F�R�X�S�H�X�U�����/�D���F�K�D�O�H�X�U���H�[�F�H�V�V�L�Y�H��
du chalumeau ou du soudage peut provoquer la 
�I�U�D�J�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �O�D�� �U�X�S�W�X�U�H�� �H�W�� �O�¶�p�F�O�D�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �S�L�q�F�H�V�� �G�H��
�O�¶�R�X�W�L�O���� �5�p�D�I�I�€�W�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �S�D�U�� �I�U�D�L�V�D�J�H�� �R�X�� �S�D�U�� �P�H�X�O�D�J�H��
seulement, en utilisant une quantité suffisante de liquide 
de refroidissement. 

 

�$�X�W�R�F�R�O�O�D�Q�W���G�¶�D�Y�H�U�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��
à apposer dans la cabine 
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SÉCURITÉ 
 
 
4. �'�p�S�O�R�\�H�U�� �H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�H�� �U�H�P�S�O�L�U�� �O�H�� �0�$�5�7�(�$�8�� �D�Y�H�F�� �G�H�� �O�¶�D�]�R�W�H. Vérifier 

que la goupille de retenue est installée. NE PAS RESTER À PROXIMITÉ DE LA POINTE 
�'�(���/�¶�2�8�7�,�/���3�(�1�'�$�1�7���/�¶�2�3�e�5�$�7�,�2�1���'�(���5�(�0�3�/�,�6�6�$�*�(�� 

5. Ne pas tenter de démonter le MARTEAU avant de décharger le gaz sous pression. 
6. �8�7�,�/�,�6�(�5�� �'�(�� �/�¶�$�=�2�7�(�� �8�1�,�4�8�(�0�(�1�7�� �&�R�Q�V�H�U�Y�H�U�� �H�W�� �P�D�Q�L�S�X�O�H�U�� �O�H�V�� �U�p�V�H�U�Y�R�L�U�V�� �G�¶�D�]�R�W�H��

conformément aux réglementations OSHA. 
7. Faire attention aux liquides sous haute pression. Un liquide sous pression qui fuit peut 

pénétrer la peau et causer des blessures graves. Diminuer la pression avant de débrancher 
�G�H�V���F�R�Q�G�X�L�W�H�V���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�V���R�X���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�R�Q�G�X�L�W�H�V���V�R�X�V���S�U�H�V�V�L�R�Q�� 

8. �1�H���I�D�L�U�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�U���O�H���0�$�5�7�(�$�8���T�X�¶�j���S�D�U�W�L�U���G�X���V�L�q�J�H���G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U���V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� 
9. �8�W�L�O�L�V�H�U�� �X�Q�� �0�$�5�7�(�$�8�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �W�D�L�O�O�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� �O�¶�H�Q�J�L�Q�� �S�R�U�W�H�X�U���� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���D�X�[��

�U�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �1�3�.���� �/�¶�H�Q�J�L�Q�� �S�R�U�W�H�X�U�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �V�W�D�E�O�H�� �G�X�U�D�Q�W�� �O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�X��
marteau et au cours de son transport. 
�9�R�L�U���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���&�2�0�3�$�7�,�%�,�/�,�7�e���$�9�(�&���/�¶�(�1�*�,�1���3�2�5�7�(�8�5���G�X���P�D�Q�X�H�O���G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���G�H���1�3�.���� 

10. �1�H���S�D�V���D�S�S�R�U�W�H�U���G�H���P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V���j���O�¶�2�8�7�,�/���V�D�Q�V���O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���1�3�.���(�Q�J�L�Q�H�H�U�L�Q�J�� 
11. Utiliser les équipements de levage et les outils adéquats lors de la manipulation ou de la 

maintenance du MARTEAU. 
12. �3�R�U�W�H�U���X�Q���F�D�V�T�X�H���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���D�Q�W�L�E�U�X�L�W���H�W���G�H�V���O�X�Q�H�W�W�H�V���G�H���V�p�F�X�U�L�W�p���O�R�U�V���G�H���O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�X��

marteau. �&�R�Q�V�X�O�W�H�U���O�H�V���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���2�6�+�$���H�W���0�6�+�$���T�X�L���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� 
13. �)�D�L�U�H���D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���D�X�[���S�L�q�F�H�V���P�p�W�D�O�O�L�T�X�H�V���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V���G�H���Y�R�O�H�U���O�R�U�V���G�H���O�¶�L�Q�V�H�U�W�L�R�Q���G�H�V���J�R�X�S�L�O�O�H�V��

de bras. 
14. Ne pas modifier le MARTEAU �V�D�Q�V���O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���1�3�.���(�Q�J�L�Q�H�H�U�L�Q�J�� 
15. �1�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �T�X�H�� �G�H�V�� �S�L�q�F�H�V�� �G�H�� �U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �1�3�.�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H. NPK décline spécifiquement 

�W�R�X�W�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �H�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �G�R�P�P�D�J�H�� �R�X�� �G�H���E�O�H�V�V�X�U�H�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�H�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �R�X�W�L�O��
ou de pièces non vendus ou approuvés par NPK. 

 
Pour plus de renseignements sur la sécurité, consulter le formulaire CMHB-���������� �G�H�� �O�¶�$�(�0��
« Carrier Mounted Hydraulic Breaker Safety Manual » (formulaire MB-���������G�H���O�¶�$�(�0���© Hydraulic 
Mounted Breaker Safety Manual », référence NPK H050-9600), qui est fourni avec chaque 
marteau NPK. Pour demander une copie supplémentaire, veuillez communiquer avec NPK au 
440 232-7900 ou par Internet sur le site www.npkce.com. 
 

 
 

 
 

 

MARTEAUX 
HYDRAULIQUES 

MANUEL DE SÉCURITÉ 
�­���/�·�,�1�7�(�1�7�,�2�1���'�8���3�(�5�6�2�1�1�(�/���'�·�(�;�3�/�2�,�7�$�7�,�2�1���(�7���'�(���0�$�,�1�7�(�1�$�1�&�( 
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�,�1�7�5�2�'�8�&�7�,�2�1 
NPK est un chef de file dans la fabrication de MARTEAUX HYDRAULIQUES pour engins 
porteurs, dont la gamme de produits est la plus complète du marché. Le succès de NPK est dû 
à notre engagement envers la qualité, la fiabilité et la longue durée de vie de nos produits. 
Chaque MARTEAU HYDRAULIQUE possède de nombreuses fonctionnalités uniques et la 
politique de notre entreprise est de pouvoir remettre à neuf les MARTEAUX HYDRAULIQUES 
NPK bien après que les produits concurrentiels ont été mis au rebut. Vous aurez ainsi 
�O�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H���G�¶�D�Y�R�L�U���D�F�K�H�W�p���O�D���P�H�L�O�O�H�X�U�H���R�I�I�U�H���G�X���P�D�U�F�K�p�� 
 

�&�H���P�D�Q�X�H�O���G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U���G�p�W�D�L�O�O�p���F�R�Q�W�L�H�Q�W���G�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�F�H���G�H�V��
MARTEAUX HYDRAULIQUES NPK. Il comprend des renseignements utiles pour exploiter le 
�S�O�H�L�Q���S�R�W�H�Q�W�L�H�O���H�W���O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���G�H�V���0�$�5�7�(�$�8�;���+�<�'�5�$�8�/�,�4�8�(�6���1�3�.. Veuillez lire attentivement 
ce manuel pour comprendre la conception et les principes de fonctionnement du MARTEAU 
�1�3�.���D�Y�D�Q�W���G�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� 
 

Pour de plus amples renseignements ou en cas de problème, veuillez communiquer avec votre 
concessionnaire agréé NPK. 
 

Pour toute réparation et pour tout remplacement de pièces, utiliser uniquement des pièces NPK 
�G�¶�R�U�L�J�L�Q�H. �1�3�.�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�� �G�H�V�� �S�D�Q�Q�H�V�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �V�X�E�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�L�q�F�H�V�� �Q�R�Q��
vendues ou approuvées par NPK. 
 
Ce manuel aidera également les concessionnaires NPK et les clients à optimiser la durée de vie 
des outils de démolition NPK. 
 
Les clients peuvent consulter ce manuel pour prendre des mesures correctives en cas de 
�U�X�S�W�X�U�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O. Les concessionnaires peuvent consulter ce manuel pour déterminer si un bris 
�G�¶�R�X�W�L�O���S�H�X�W���I�D�L�U�H���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���U�p�F�O�D�P�D�W�L�R�Q���V�H�O�R�Q���O�H�V���W�H�U�P�H�V���G�H���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H�� 
 
�6�H���U�H�S�R�U�W�H�U���j���O�D���G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���G�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���G�H���G�p�P�R�O�L�W�L�R�Q���1�3�.���L�P�S�U�L�P�p�H���G�D�Q�V���F�H���P�D�Q�X�H�O��
pour connaître les détails couverts par la garantie. 
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�&�2�0�3�$�7�,�%�,�/�,�7�e���$�9�(�&���/�¶�(�1�*�,�1���3�2�5�7�(�8�5 
�&�H�V�� �J�D�P�P�H�V�� �G�H�� �S�R�L�G�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�J�L�Q�� �S�R�U�W�H�X�U�� �V�R�Q�W�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �j�� �W�L�W�U�H�� �L�Q�G�L�F�D�W�L�I�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W. �'�¶�D�X�W�U�H�V��
facteurs, tels que la longueur de la flèche, les contrepoids, le train de roulement, etc., doivent 
être pris en compte. 
 

 

 
 

�/�H���P�R�Q�W�D�J�H���G�¶�X�Q���0�$�5�7�(�$�8���T�X�L���H�V�W���W�U�R�S���O�R�X�U�G���S�R�X�U���O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U���S�H�X�W���r�W�U�H���G�D�Q�J�H�U�H�X�[���H�W���S�H�X�W��
endommager la machine. �9�p�U�L�I�L�H�U�� �O�D�� �V�W�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�H�Q�J�L�Q�� �S�R�U�W�H�X�U�� �p�T�X�L�S�p�� �G�X�� �0�$�5�7�(�$�8�� �D�Y�D�Q�W�� �O�H��
transport et avant toute opération.  
�0�R�Q�W�H�U�� �X�Q�� �0�$�5�7�(�$�8�� �T�X�L�� �H�V�W�� �W�U�R�S�� �S�H�W�L�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�Q�J�L�Q�� �S�R�U�W�H�X�U�� �S�H�X�W�� �H�Q�G�R�P�P�D�J�H�U�� �O�H�� �0�$�5�7�(�$�8����
�F�D�X�V�H�U���X�Q�H���U�X�S�W�X�U�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���D�Q�Q�X�O�H�U���O�H�V���J�D�U�D�Q�W�L�H�V. Veuillez consulter le service des ventes de 
NPK pour de plus amples détails. 
 
 
 

�3�2�,�'�6���'�(���/�¶�(�1�*�,�1���3�2�5�7�(�8�5���O�E��(tonnes métriques)  

MODÈLE DE 
MARTEAU 

�*�$�0�0�(���'�(���3�2�,�'�6���5�(�&�2�0�0�$�1�'�e�(���3�2�8�5���/�¶�(�1�*�,�1���3�2�5�7�(�8�5 

(lb)  (tonnes métriques)  

GHD-6 22 000 à 31 000 10 à 14 

GHD-7 28 000 à 42 000 13 à 19 

GHD-9 40 000 à 56 000 18 à 25 

GHD-10 46 000 à 66 000 21 à 30 

GHD-12 56 000 à 86 000 25,5 à 39 

*Les spécifications peuvent changer sans préavis. 
(1) Communiquer avec le service des ventes NPK pour la gamme de poids. 
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�6�3�e�&�,�)�,�&�$�7�,�2�1�6���'�8���0�$�5�7�(�$�8 
 
 
 

MODÈLE 
DE 

MARTEAU 

ÉNERGIE 
�'�¶�,�0�3�$�&�7 

FRÉQUENCE 
�'�¶�,�0�3�$�&�7 POIDS DE 

SERVICE 

OUTIL 

DIAMÈTRE 
LONGUEUR 

UTILE bpm  

pi -lb  (J) Normal  
Haute 

vitesse  
lb  (kg)  po (mm)  po (mm) 

GHD6 2 000 (2 710) 450 à 800 650 à 1000 2 500  (1 135) 4,2  (106) 19,7  (500) 
GHD7 2 500 (3 390) 400 à 750 550 à 900 2 900 (1 315) 4,6 (116) 23 (583) 
GHD9 3 000 (4 070) 500 à 650 600 à 900 3 605 (1 635) 5 (126) 24,4 (620) 
GHD10 4 000 (5 425) 430 à 550 600 à 800 4 800  (2 180) 5,4  (136) 24,4  (620) 
GHD12 5 500 (7 460) 400 à 520 650 à 780 5 655 (2 565) 5,7 (146) 25,6 (650) 

 
 
 

MODÈLE 
DE 

MARTEAU 

�'�e�%�,�7���'�¶�+�8�,�/�( 
PRESSION HYDRAULIQUE 

DE SERVICE 
SOUPAPE DE SÛRETÉ 
DU CIRCUIT MINIMUM 

gpm  (lpm)  psi  (bar)  psi  (bar)  

GHD6 24 à 40 (90 à 150) 2 465  (170) 2 965  (205) 
GHD7 26 à 48 (100 à 180) 2 600 (180) 3 100 (215) 
GHD9 40 à 53 (150 à 200) 2 600 (180) 3 100 (215) 

GHD10 44 à 55 (165 à 210) 2 600 (180) 3 100  (215) 
GHD12 45 à 58 (170 à 220) 2 650 (183) 3 150 (217) 

 

 
 

* �3�5�e�&�+�$�5�*�(���'�¶�$�=�2�7�( 
 

MODÈLE DE 
MARTEAU 

À TEMPÉRATURE AMBIANTE  
(à froid, avant le fonctionnement)  

À LA TEMPÉRATURE DE SERVICE  
(1 à 2 heures de fonctionnement)  

psi  (bar)  psi  (bar)  

GHD6 350 (24) 405 (28) 

GHD7 350 (24) 395 (27) 

GHD9 365 (25) 420 (29) 

GHD10 365 (25) 420 (29) 
GHD12 365 (25) 420 (29) 

 
 

* plus 0, moins 25 psi (2 bar) 
** Les spécifications peuvent changer sans préavis. 

REMARQUES : 
1. �/�D���S�U�H�V�V�L�R�Q�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �G�H���V�H�U�Y�L�F�H���P�D�[�L�P�X�P���H�V�W�� �O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���j�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�X�� �P�D�U�W�H�D�X���D�Y�H�F�� �O�¶�K�X�L�O�H���j�� �O�D��

température de service et avec la pression de remplissage de gaz réglée à la pression de service 
à chaud. Voir la section VÉRIFICATION DE LA PRESSION DE GAZ dans ce manuel. 

2. �/�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �V�p�F�X�U�L�W�p�� �H�V�W�� �G�¶�D�X�� �P�R�L�Q�V�� ������ psi (35 bar) au-dessus de la pression de service du 
marteau. Au-dessus de 1 000 psi (70 bar) pour les machines avec soupape à double étage. 

3. La pression de gaz à froid est la pression initiale réglée avec le marteau à température ambiante. 
4. La pression de gaz à chaud est vérifiée après 1 à 2 heures de fonctionnement et avec une 

�W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�K�X�L�O�H�� �G�X�� �F�L�U�F�X�L�W�� �F�R�P�S�U�L�V�H�� �H�Q�W�U�H�� ������ °F et 180 °F (60 °C et 80 °C). �,�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �G�H�� �O�D��
méthode de vérification préconisée. 

5. Les pressions de gaz indiquées sont les pressions maximales autorisées. Utiliser une tolérance de 
25 psi (2 bar). 



 

8 
 

�6�7�5�8�&�7�8�5�(���'�8���0�$�5�7�(�$�8 
 

MODÈLE DE MARTEAU NPK GHD6  
 

 
 

A CORPS DU MARTEAU R ÉCROU SUPÉRIEUR 17 PORT IMMERGÉ 
B BOUCHON DE VIDANGE S PLAQUE DE VERROUILLAGE 26 PORT DE LUBRIFICATION 

AUTOMATIQUE 
C SUPPORT À OUTIL AL * PORTS DE LUBRIFICATION 

AUTOMATIQUE 
30 RACCORD DE 

GRAISSAGE 
D GOUPILLE DE RETENUE bb * DOUILLE DE SUPPORT HD * VANNE DU SÉLECTEUR 
E ANNEAU DE LA GOUPILLE 

DE RETENUE 
U RONDELLE DE BLOCAGE M4

1 
GOUPILLE DE DOUILLE 

F DOUILLE SUPÉRIEURE 
DE �/�¶�2�8�7�,�/ 

V ÉCROU INFÉRIEUR   

G * �'�2�8�,�/�/�(���'�¶�2�8�7�,�/���$�9�(�&��
AJUSTEMENT GLISSANT 

W CORPS DE LA VANNE   

J ESPACEUR DE CYLINDRE X CHAPEAU SUPÉRIEUR 
DE LA VANNE 

  

L �7�Ç�7�(���'�¶�$�=�2�7�( Y CHAPEAU INFÉRIEUR 
DE LA VANNE 

  

M VANNE DE REMPLISSAGE Z BOBINE DE LA VANNE   
N PISTON AG RONDELLE À RESSORT   
O MANCHON (A) BB POUSSOIR   
P MANCHON (B) DD COUDE PIVOTANT   
Q �%�$�5�5�(���'�¶�$�7�7�$�&�+�( HH OUTIL   

* CES ÉLÉMENTS SONT DE NOUVELLES CARACTÉRISTIQUES POUR LES MODÈLES GHD  
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STRUCTURE DU MARTEAU 
 
MODÈLES DE MARTEAU NPK GHD7 �± GHD12 
 

 
 

A CORPS DU MARTEAU R ÉCROU SUPÉRIEUR HD * VANNE DU SÉLECTEUR 
B BOUCHON DE VIDANGE S PLAQUE DE VERROUILLAGE M41 GOUPILLE DE DOUILLE 
C SUPPORT À OUTIL U RONDELLE DE BLOCAGE   
D GOUPILLE DE RETENUE V ÉCROU INFÉRIEUR   
E ANNEAU DE LA GOUPILLE 

DE RETENUE 
W CORPS DE LA VANNE   

F DOUILLE SUPÉRIEURE 
DE �/�¶�2�8�7�,�/ 

X CHAPEAU SUPÉRIEUR 
DE LA VANNE 

  

G * �'�2�8�,�/�/�(���'�¶�2�8�7�,�/���$�9�(�&��
AJUSTEMENT GLISSANT 

Y CHAPEAU INFÉRIEUR 
DE LA VANNE 

  

I BOUCHON DE LA GOUPILLE 
DE RETENUE 

Z BOBINE DE LA VANNE   

J ESPACEUR DE CYLINDRE AL * PORTS DE LUBRIFICATION 
AUTOMATIQUE 

  

L �7�Ç�7�(���'�¶�$�=�2�7�( BB POUSSOIR   
M VANNE DE REMPLISSAGE DD COUDE PIVOTANT   
N PISTON HH OUTIL   
O MANCHON (A) 17 PORT IMMERGÉ   
P MANCHON (B) 26 PORT DE LUBRIFICATION 

AUTOMATIQUE 
  

Q �%�$�5�5�(���'�¶�$�7�7�$�&�+�( 30 RACCORD DE GRAISSAGE   
* CES ÉLÉMENTS SONT DE NOUVELLES CARACTÉRISTIQUES POUR LES MODÈLES GHD  
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�(�0�3�/�$�&�(�0�(�1�7���'�8���1�8�0�e�5�2���'�(���6�e�5�,�(��
�'�8  �0�$�5�7�(�$�8 
 
MODÈLES DE MARTEAU NPK GHD6 et GHD7 �± GHD12 
 
 

 
 
Le numéro de série (sn1) se situe à droite du centre du corps, au-dessus du port de lubrification 
automatique. 
 

 
 
 



 

11 
 

�,�1�6�7�$�/�/�$�7�,�2�1���+�<�'�5�$�8�/�,�4�8�( 
 

 
 

 
CONDUITES DU MARTEAU 
 
En général, la conduite sous pression (m3) doit être disposée sur le côté gauche du bras et 
�D�F�K�H�P�L�Q�p�H�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �S�R�U�W�� �G�¶�H�Q�W�U�p�H�� �© IN » du marteau (6), tandis que la conduite de retour est 
acheminée du port de sortie « OUT » du marteau (5) sur le côté droit de la conduite de retour 
(m4). Le débit vers le marteau est contrôlé par la vanne auxiliaire du transporteur. �/�¶�K�X�L�O�H��
�K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���H�V�W���K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�F�K�H�P�L�Q�p�H���Y�H�U�V���O�H���U�p�V�H�U�Y�R�L�U���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H���U�H�I�U�R�L�G�L�V�V�H�X�U���G�¶�K�X�L�O�H���H�W���O�H��
�I�L�O�W�U�H���j���K�X�L�O�H���G�H���O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U�� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 

12 
 

INSTALLATION HYDRAULIQUE  
 
PRÉVENTION DE LA CONTAMINATION  
 

1. �8�Q�� �P�D�U�W�H�D�X�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �H�V�W�� �S�O�X�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�J�Q�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�K�X�L�O�H�� �T�X�¶�X�Q�� �J�R�G�H�W���� �F�H�� �T�X�L�� �V�L�J�Q�L�I�L�H�� �T�X�H��
�O�¶�K�X�L�O�H�� �U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �V�H�� �G�p�W�p�U�L�R�U�H�U�� �H�W�� �G�H�� �V�H�� �G�p�F�R�P�S�R�V�H�U�� �S�O�X�V�� �U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W. �1�p�J�O�L�J�H�U�� �O�¶�K�X�L�O�H��
hydraulique peut non seulement endommager le marteau hydraulique, mais aussi causer 
�G�H�V�� �S�U�R�E�O�q�P�H�V�� �j�� �O�¶�H�Q�J�L�Q�� �S�R�U�W�H�X�U���� �F�H�� �T�X�L�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�W�U�D�v�Q�H�U�� �G�H�V�� �G�R�P�P�D�J�H�V�� �D�X�[��
composants. �,�O���F�R�Q�Y�L�H�Q�W���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���V�R�L�Q���G�H���Y�p�U�L�I�L�H�U���O�D���F�R�Q�W�D�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�K�X�L�O�H���H�W���G�H���F�K�D�Q�J�H�U��
�O�¶�K�X�L�O�H���G�q�V���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W���F�R�Q�W�D�P�L�Q�p�H. Il est fortement recommandé de recueillir des échantillons 
�G�¶�K�X�L�O�H���j���L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H�V���U�p�J�X�O�L�H�U�V�� 

 
�™ �8�Q�H���I�D�L�E�O�H���Y�L�V�F�R�V�L�W�p���H�W���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���E�X�O�O�H�V���G�¶�D�L�U���G�D�Q�V���O�¶�K�X�L�O�H���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���L�Q�G�L�T�X�H�Q�W���T�X�H��

�O�¶�K�X�L�O�H���V�H���G�p�W�p�U�L�R�U�H. Une huile de couleur brun foncé, qui dégage une forte odeur, est très 
dégradée. �&�K�D�Q�J�H�U���O�¶�K�X�L�O�H���L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W�� 

 
�™ �8�Q�H�� �K�X�L�O�H�� �E�U�R�X�L�O�O�p�H�� �R�X�� �X�Q�� �I�L�O�W�U�H�� �j�� �K�X�L�O�H�� �R�E�V�W�U�X�p�� �L�Q�G�L�T�X�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�K�X�L�O�H�� �H�V�W�� �F�R�Q�W�D�P�L�Q�p�H. 

�&�K�D�Q�J�H�U���O�¶�K�X�L�O�H���L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W�� 
 

�™ �3�R�X�U�� �F�K�D�Q�J�H�U�� �O�¶�K�X�L�O�H�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �F�R�Q�W�D�P�L�Q�p�H���� �Y�L�G�H�U�� �F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �F�L�U�F�X�L�W�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H��
et nettoyer ses composants. Ne pas mélanger une huile neuve avec une huile usée. 

 
2. �e�Y�L�W�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �F�R�Q�W�D�P�L�Q�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�H�� �P�p�O�D�Q�J�H�� �j�� �O�¶�K�X�L�O�H. Prendre toutes les précautions 

nécessaires pour empêcher une contamination du circuit hydraulique par les flexibles ou les 
conduites lors du changement du marteau hydraulique avec le godet. 

 
3. �8�Q�� �I�D�L�E�O�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�K�X�L�O�H�� �S�U�R�Y�R�T�X�H�� �X�Q�H�� �D�F�F�X�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�D�O�H�X�U���� �F�H�� �T�X�L�� �I�L�Q�L�W�� �S�D�U�� �G�p�W�p�U�L�R�U�H�U��

�O�¶�K�X�L�O�H. �&�H�O�D���S�H�X�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�D�X�V�H�U���X�Q�H���F�D�Y�L�W�D�W�L�R�Q���j���F�D�X�V�H���G�X���P�p�O�D�Q�J�H���G�¶�D�L�U���G�D�Q�V���O�¶�K�X�L�O�H�����F�H��
�T�X�L�� �H�Q�W�U�D�v�Q�H�U�D�L�W�� �G�H�V�� �G�R�P�P�D�J�H�V�� �D�X�� �P�D�U�W�H�D�X�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �H�W�� �D�X�[�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�J�L�Q��
porteur. �7�R�X�M�R�X�U�V���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���X�Q���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�K�X�L�O�H���D�S�S�U�R�S�U�L�p�� 

 
4. Ne pas utiliser le marteau hydraulique à une température de service supérieure à 180 °F 

(80 °C). �/�D�� �W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H���G�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�� �G�H�� �O�¶�K�X�L�O�H�� �H�V�W�� �F�R�P�S�U�L�V�H�� �H�Q�W�U�H�� ������ °F (50 °C) 
et 180 °F (80 °C). Puisque les ailettes encrassées du refroidisseur causent une réduction de 
�O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p�� �G�X�� �U�H�I�U�R�L�G�L�V�V�H�X�U���� �L�O�� �H�V�W�� �I�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p�� �G�H�� �J�D�U�G�H�U�� �O�H�V�� �D�L�O�H�W�W�H�V�� �G�X��
refroidisseur propres en tout temps. �9�p�U�L�I�L�H�U���O�¶�K�X�L�O�H���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���G�X���F�L�U�F�X�L�W���G�H���U�H�I�U�R�L�G�L�V�V�H�P�H�Q�W��
�S�R�X�U�� �r�W�U�H�� �V�€�U�� �T�X�¶�L�O�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�� �H�I�I�L�F�D�F�H�P�H�Q�W. �/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �S�L�V�W�R�O�H�W�� �j�� �D�L�U�� �F�K�D�X�G�� �H�V�W�� �O�D��
meilleure façon de vérifier si le refroidisseur fonctionne correctement. 

 
5. �'�H���O�¶�H�D�X���P�p�O�D�Q�J�p�H���j���O�¶�K�X�L�O�H���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���H�Q�W�U�D�v�Q�H�U�D�L�W���G�H�V���G�R�P�P�D�J�H�V���D�X���P�D�U�W�H�D�X���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H��

�H�W���j���O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U. �,�O���H�V�W���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H���Y�L�G�D�Q�J�H�U���O�¶�H�D�X���H�W���O�H�V���F�R�U�S�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���G�D�Q�V���O�H���U�p�V�H�U�Y�R�L�U��
hydraulique aux intervalles indiqués. �/�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�W�L�O�L�V�p���� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �G�R�L�W��
�r�W�U�H���H�Q�W�U�H�S�R�V�p���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� 

 
�&�+�$�1�*�(�0�(�1�7���'�(���/�¶�e�/�e�0�(�1�7���'�(���)�,�/�7�5�(���(�7���'�(���/�¶�+�8�,�/�(��
HYDRAULIQUE 
�&�K�D�Q�J�H�U�� �O�¶�p�O�p�P�H�Q�W�� �G�H�� �I�L�O�W�U�H�� �H�W�� �O�¶�K�X�L�O�H�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �D�X�[�� �L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H�V�� �L�Q�G�L�T�X�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �J�X�L�G�H��
�G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�F�D�Y�D�W�U�L�F�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �Y�R�X�V�� �X�W�L�O�L�V�H�]�� �X�Q�� �p�T�X�L�S�H�P�H�Q�W�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H.Une autre 
�P�p�W�K�R�G�H���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���S�O�D�Q�L�I�L�H�U���X�Q���F�D�O�H�Q�G�U�L�H�U���G�¶�p�F�K�D�Q�W�L�O�O�R�Q�Q�D�J�H���H�W���G�H���U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�K�X�L�O�H�� 
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�,�1�6�7�$�/�/�$�7�,�2�1���+�<�'�5�$�8�/�,�4�8�( 
 

RACCORDS HYDRAULIQUES À DÉCONNEXION RAPIDE  
 

�1�3�.�� �Q�H�� �U�H�F�R�P�P�D�Q�G�H�� �S�D�V�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �U�D�F�F�R�U�G�V�� �U�D�S�L�G�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �P�D�U�T�X�H�� �T�X�H�� �1�3�.��
pour les produits NPK à circuit hydraulique.  
 
1. Les pulsations hydrauliques causées par le marteau hydraulique peuvent en effet provoquer 

la désintégration des pièces internes des raccords rapides qui ne sont pas de la marque 
NPK. Ces pièces iraient se loger dans le marteau, causant des dommages. 

 
2. Si les raccords hydrauliques rapides sont utilisés, ils doivent être protégés par un bouchon 

�O�R�U�V�T�X�H���O�H���P�D�U�W�H�D�X���H�V�W���U�H�W�L�U�p���G�H���O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U���D�I�L�Q���G�H���O�H�V���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���S�U�R�S�U�H�V. La contamination 
peut gagner le raccord hydraulique rapide et se propager au marteau et/ou au système 
hydraulique au moment où il sera réinstallé. Cela peut, une fois encore, causer des dommages. 

 
3. La plupart des raccords rapides créent un étranglement dans le circuit. Les marteaux NPK 

ne sont pas sensibles à la contre-pression, mais des étranglements peuvent causer une 
�V�X�U�F�K�D�X�I�I�H�� �L�Q�X�W�L�O�H�� �G�H�� �O�¶�K�X�L�O�H. De plus, la pression nécessaire pour faire fonctionner le 
marteau, ajoutée à de tels étranglements, pourrait pousser un vieil engin porteur à basse 
pression aux limites de son circuit hydraulique. Cela nuirait au bon fonctionnement du 
marteau. En revanche,  les raccords rapides approuvés par NPK ont des dimensions 
conçues pour ne pas affecter le fonctionnement du m arteau.  

 

 
CONNEXION APPROUVÉE (39) 

CONNEXION NON RECOMMANDÉE 
�5�D�F�F�R�U�G�V���U�D�S�L�G�H�V���G�¶�X�Q�H���D�X�W�U�H���P�D�U�T�X�H��

que NPK (32) 

  
 

RACCORDS RAPIDES APPROUVÉS PAR NPK  
VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC VOTRE CONCESSIONNAIRE NPK POUR  

�'�(���/�¶�,�1�)�2�5�0�$�7�,�2�1���6�8�3�3�/�e�0�(�1�7�$�,�5�(���6�8�5���/�(�6 RACCORDS RAPIDES NPK  
 

  
RACCORD ROFLEX  RACCORD STUCCI 
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INSTALLATION HYDRAULIQUE  
 
RACCORDS HYDRAULIQUES À DÉCONNEXION RAPIDE  
 
Si des raccords hydrauliques rapides sont utilisés avec le marteau NPK, il est recommandé 
de suivre les précautions ci-dessous. 
 
 
1. Une inspection périodique des embouts 

mâle (DXm) et femelle (DXf) est 
�U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p�H�� �S�R�X�U�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V��
attaches sont en bon état de 
fonctionnement. Le non-suivi de cette 
recommandation peut entraîner la 
�P�L�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�L�q�F�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �D�W�W�D�F�K�H��
endommagée dans le marteau ou dans 
�O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U�� 

 

 
 
2. Vérifier toute trace de saleté, de poussière 

et de débris sur les deux attaches avant 
�G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���O�H���U�D�F�F�R�U�G�H�P�H�Q�W�� 

 
3. �6�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �F�R�X�S�O�H�X�U�V�� �V�R�Q�W��

�S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W���L�Q�V�p�U�p�V���O�¶�X�Q���G�D�Q�V���O�¶�D�X�W�U�H��(38). 

 

 
 
4. Lors du remplacement des coupleurs, 

remplacer le coupleur mâle et le coupleur 
femelle ensemble. Ne pas utiliser un 
coupleur neuf avec un coupleur usagé. 
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�0�2�1�7�$�*�( 
 
�/�H�V���W�U�R�X�V�V�H�V���G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���1�3�.���F�R�P�S�U�H�Q�Q�H�Q�W���O�H�V���S�L�q�F�H�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���S�R�X�U���D�G�D�S�W�H�U���O�H���0�$�5�7�(�$�8��
�+�<�'�5�$�8�/�,�4�8�(���1�3�.���j���O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U. Les trousses de montage NPK comprennent toutes les 
pièces énumérées ci-dessous. 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REMARQUE :  Le numéro de pièce du support (121) est gravé sur la plaque inférieure. 
 
 
Se reporter à la section COUPLE DE SERRAGE DES ATTACHES DU MARTEAU  pour 
déterminer le couple de serrage des boulons du support supérieur. 
�6�H���U�H�S�R�U�W�H�U���D�X���P�D�Q�X�H�O���G�H���O�D���W�U�R�X�V�V�H���G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���1�3�.���S�R�X�U���G�H�V���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� 
 

PIÈCE DESCRIPTION 
k8 ORIFICE DE CONTRÔLE 
m3 FLEXIBLE (PRESSION) 
m4 FLEXIBLE (RETOUR) 
m5 FLEXIBLE DU MARTEAU (PRESSION) 
m6 FLEXIBLE DU MARTEAU (RETOUR) 
m7 SUPPORT SUPÉRIEUR 
m8 BOULONNERIE 
m15 �e�7�,�4�8�(�7�7�(���'�¶�,�'�(�1�7�,�)�,�&�$�7�,�2�1 
m16 RACCORD ADAPTATEUR MÂLE (INTERNE) 
m17 RACCORD ADAPTATEUR MÂLE (EXTERNE) 
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MONTAGE 
�'�e�3�2�6�(���'�(���/�¶�(�1�*�,�1���3�2�5�7�(�8�5 
 
 

 

 
�0�2�1�7�$�*�(���6�8�5���/�¶�(�1�*�,�1���3�2�5�7�(�8�5 
 
1. �3�O�D�F�H�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �j�� �O�¶�K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H�� �V�X�U��

des blocs de bois (t20), comme 
indiqué ci-contre. 

2. Aligner les trous de goupille du godet. 
�,�Q�V�W�D�O�O�H�U���O�¶�D�[�H���j���I�O�q�F�K�H�����P�������D�Y�D�Q�W���O�¶�D�[�H��
de liaison du vérin (m2). 

3. Brancher les flexibles hydrauliques 
(non illustré). Le tuyau sous pression 
est situé du côté GAUCHE, le tuyau 
de retour est situé sur la DROITE. 

4. �2�X�Y�U�L�U���O�H�V���Y�D�Q�Q�H�V���G�¶�D�U�U�r�W�����N������ 

 
 

1. �)�H�U�P�H�U���O�H�V���Y�D�Q�Q�H�V���G�¶�D�U�U�r�W���G�H���S�U�H�V�V�L�R�Q��
et de retour (k4). 

2. Débrancher les flexibles hydrauliques 
(m3) et (m4) du marteau avant de 
déposer celui-ci. Éviter tout contact de 
�O�¶�K�X�L�O�H�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �I�L�[�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q��
caoutchouc (AD). �5�L�Q�F�H�U�� �j�� �O�¶�H�D�X�� �V�L��
nécessaire. 

3. Mettre un bouchon (AR) sur les 
conduites sous pression et de retour 
�V�X�U�� �O�¶�H�Q�J�L�Q�� �S�R�U�W�H�X�U���� �S�X�L�V�� �E�U�D�Q�F�K�H�U�� �O�H�V��
flexibles (m3) et (m4) du marteau sur 
le support du marteau, comme illustré. 

4. �3�O�D�F�H�U���O�H���P�D�U�W�H�D�X�����'�5�����j���O�¶�K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H��
sur des blocs de bois (t20), puis retirer 
les goupilles du bras. 

 

 

 

Les conduites hydrauliques doivent être manipulées avec 
précaution et scellées pour empêcher toute contamination à 
�O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�X�� �F�L�U�F�X�L�W�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �G�X�� �P�D�U�W�H�D�X�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�H�Q�J�L�Q��
porteur.  

�j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���F�L�U�F�X�L�W���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X���R�X���G�H���O�¶�H�Q�J�L�Q��

�j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���F�L�U�F�X�L�W���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X���R�X���G�H���O�¶�H�Q�J�L�Q��

�j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�X���F�L�U�F�X�L�W���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X���R�X���G�H���O�¶�H�Q�J�L�Q��

�/�¶�R�X�W�L�O���j���O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p���G�X���P�D�U�W�H�D�X���G�R�L�W���r�W�U�H���S�O�D�F�p���S�O�X�V���E�D�V���T�X�H���O�D���W�r�W�H��
�S�R�X�U���H�P�S�r�F�K�H�U���O�¶�K�X�P�L�G�L�W�p���G�H���S�p�Q�p�W�U�H�U���G�D�Q�V���O�H���P�D�U�W�H�D�X���S�D�U���O�¶�R�X�W�L�O�� 
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�/�8�%�5�,�)�,�&�$�7�,�2�1 
PROCÉDURE DE GRAISSAGE 
�*�U�D�L�V�V�D�J�H���P�D�Q�X�H�O���G�H�V���P�D�U�W�H�D�X�[���Q�R�Q���p�T�X�L�S�p�V���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�H���/�8�%�5�,�)�,�&�$�7�,�2�1���$�8�7�2�0�$�7�,�4�8�(�� 
 
 

 
 
 
 
 
1. Placer le marteau en position verticale, en 

appliquant une force verticale suffisante 
�S�R�X�U���H�Q�I�R�Q�F�H�U���O�¶�R�X�W�L�O���G�D�Q�V���O�H���P�D�U�W�H�D�X�� 

 
 
2. �e�W�H�L�Q�G�U�H���O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U�� 

 
 
 
 
3. �*�U�D�L�V�V�H�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �T�X�H�� �O�D��

�J�U�D�L�V�V�H���F�R�P�P�H�Q�F�H���j���V�R�U�W�L�U���D�X�W�R�X�U���G�H���O�¶�R�X�W�L�O��
(HH) et de la douille inférieure. 

 
 
4. Graisser le marteau au moins une fois par heure. Consulter la section GRAISSAGE ET 

INTERVALLES DE GRAISSAGE ADÉQUATS pour connaître la procédure exacte 
de graissage. 

 
 
REMARQUE :  UTILISER UNE GRAISSE AU LITHIUM POUR PRESSION EXTRÊME Nº 2 

DE BONNE QUALITÉ, AVEC ADDITIFS ANTI -USURE; SE REPORTER 
AUX PAGES 18 et 19. 
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LUBRIFICATION  
GRAISSAGE ET INTERVALLES DE GRAISSAGE ADÉQUATS  
�/�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���G�X���P�D�U�W�H�D�X���U�H�T�X�L�H�U�W���X�Q���D�S�S�R�U�W���V�X�I�I�L�V�D�Q�W���G�H���J�U�D�L�V�V�H���G�H���T�X�D�O�L�W�p���V�X�U���O�¶�R�X�W�L�O�����E�X�U�L�Q��. Il est 
�U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q���6�<�6�7�Ê�0�(���'�(���/�8�%�5�,�)�,�&�$�7�,�2�1���$�8�7�2�0�$�7�,�4�8�(���1�3�.�� 
 
GRAISSAGE 
�3�R�X�U�� �X�Q�� �J�U�D�L�V�V�D�J�H�� �D�G�p�T�X�D�W���� �O�¶�R�X�W�L�O�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�X�\�p�� �F�R�Q�W�U�H�� �X�Q�H�� �V�X�U�I�D�F�H�� �G�X�U�H��
�M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�¶�L�O���E�O�R�T�X�H���D�X���I�R�Q�G���G�X���P�D�U�W�H�D�X. �&�H�O�D���H�P�S�r�F�K�H���O�D���J�U�D�L�V�V�H���G�¶�H�Q�W�U�H�U��
�G�D�Q�V���O�D���]�R�Q�H���G�¶�L�P�S�D�F�W���G�X���S�L�V�W�R�Q���H�W���D�V�V�X�U�H���D�L�Q�V�L���X�Q�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���D�G�p�T�X�D�W�H���G�H��
�J�U�D�L�V�V�H���H�Q�W�U�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���O�H�V���G�R�X�L�O�O�H�V���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 
 
INTERVALLES DE GRAISSAGE  
�6�L�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �p�T�X�L�S�p�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�H�� �O�X�E�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H����
�O�¶�R�X�W�L�O�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �J�U�D�L�V�V�p�� �j�� �L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H�V�� �U�p�J�X�O�L�H�U�V�� �D�I�L�Q�� �G�¶�R�S�W�L�P�L�V�H�U�� �O�D�� �G�X�U�p�H�� �G�H�� �Y�L�H��
�G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �G�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O. Il existe deux manières de déterminer les 
intervalles de graissage : 
 
Premièrement , graisser le marteau au début de la tâche 
�M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �J�U�D�L�V�V�H�� �V�R�U�W�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �O�D�� �G�R�X�L�O�O�H��
�L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O. �8�W�L�O�L�V�H�U�� �O�H���P�D�U�W�H�D�X�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �T�X�H�� �O�H�� �F�R�U�S�V��
�G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �V�H�P�E�O�H�� �V�H�F. �&�H�F�L�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�� �O�¶�L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H�� �G�H�� �J�U�D�L�V�V�D�J�H��
de ce marteau sur ce type de travail. �(�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O���� �O�¶�L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H��
varie de 1 à 4 heures. Prendre également note de la quantité 
�G�H�� �J�U�D�L�V�V�H�� �X�W�L�O�L�V�p�H�� �S�R�X�U�� �J�U�D�L�V�V�H�U�� �j�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �O�¶�R�X�W�L�O. On connaît 
ainsi la quantité de graisse et la fréquence de graissage. Par exemple, un marteau peut 
�Q�p�F�H�V�V�L�W�H�U�� �V�X�U�� �X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �O�D�� �P�R�L�W�L�p�� �G�¶�X�Q�� �W�X�E�H�� �G�H�� �J�U�D�L�V�V�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �� heures. Cela 
correspond au programme de graissage à mettre en place. Si ce même marteau est utilisé pour 
une autre tâche, il faudra peut-être déterminer un autre programme de graissage. 
 
Deuxièmement ���� �V�¶�L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�U�� �O�H�� �S�U�R�J�U�D�P�P�H�� �G�H�� �J�U�D�L�V�V�D�J�H���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H��
�G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�¶�X�Q�H���O�R�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�����G�H�P�D�Q�G�H�U���j���O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U���G�H���J�U�D�L�V�V�H�U���O�H���P�D�U�W�H�D�X���X�Q�H���I�R�L�V���S�D�U��
�K�H�X�U�H�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �P�D�U�W�H�D�X. �/�j�� �H�Q�F�R�U�H���� �J�U�D�L�V�V�H�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �T�X�H�� �O�D�� �J�U�D�L�V�V�H��
�F�R�P�P�H�Q�F�H�� �j�� �V�R�U�W�L�U�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �O�D�� �G�R�X�L�O�O�H�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H. �/�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�X�� �W�H�P�S�V���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��
�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �J�U�D�L�V�V�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �D�X�V�V�L�� �V�R�X�Y�H�Q�W���� �P�D�L�V�� �F�H�O�D�� �U�H�Y�L�H�Q�W�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �P�R�L�Q�V�� �F�K�H�U�� �T�X�H�� �G�H��
remplacer des outils et des douilles usés prématurément. 
 
GRAISSES ADÉQUATES POUR LES MARTEAUX HYDRAULIQUES  
Le type de graisse à utiliser est très important. NPK recommande un savon au lithium de type 
EP (pression extrême), une graisse de qualité NLGI n° 2, au disulfure de molybdène ou avec 
tout autre additif de protection de la surface. Une graisse à point de goutte élevé 350 °F 
(177 °C) est souhaitable. 
 
De nombreux fabricants de graisse proposent des produits conformes aux recommandations de 
NPK. �(�Q�� �D�X�F�X�Q�� �F�D�V�� �1�3�.�� �Q�¶�D�� �G�H�� �S�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �P�D�U�T�X�H�� �S�O�X�W�{�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �D�X�W�U�H. Si vous ou 
vos clients avez des doutes quant à une marque que vous souhaitez utiliser, nous vous prions 
�G�¶�D�S�S�H�O�H�U���O�H���V�H�U�Y�L�F�H���j���O�D���F�O�L�H�Q�W�q�O�H���G�H���1�3�.���D�X�������� 232-7900. 
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LUBRIFICATION  
GRAISSES ADÉQUATES POUR LES MARTEAUX HYDRAULIQUES  
GRAISSE NPK POUR MARTEAU  
NPK offre maintenant une graisse pour marteau spécialement formulée pour satisfaire aux 
�H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�L. La graisse est offerte dans deux gammes de température : 350 °F 
(175 °C) et 500 °F (260 °C). 
Universal Plus et Super Duty sont des savons au lithium qui résistent au lavage et qui 
�F�R�Q�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���O�¶�D�G�G�L�W�L�I NPK-10 pour la protection des surfaces dans les zones de friction. 
La « graisse à burin �ª���H�V�W���X�Q���V�D�Y�R�Q���G�H���F�R�P�S�O�H�[�H���G�¶�D�O�X�P�L�Q�L�X�P���D�Y�H�F������ �����G�¶�D�G�G�L�W�L�I�V���G�H���J�U�D�S�K�L�W�H��
�H�W���G�H���F�X�L�Y�U�H���S�R�X�U���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���H�[�W�U�r�P�H�V�� 
 

UNIVERSAL PLUS  RÉFÉRENCE 
NPK 350 °F (175 °C) 

CARTOUCHE de 14 oz (0,397 kg) G000-1010 
BARIL de 120 lb (54 kg) G000-1020 

SEAU de 35 lb (16 kg) G000-1030 
TONNEAU de 400 lb (181 kg) G000-1040 
  

SUPER DUTY RÉFÉRENCE 
NPK 500 °F (260 °C) 

CARTOUCHE de 14 oz (0,397 kg) G000-1011 
BARIL de 120 lb (54 kg) G000-1021 

SEAU de 35 lb (16 kg) G000-1031 
TONNEAU de 400 lb (181 kg) G000-1041 
  

GRAISSE À BURIN  RÉFÉRENCE 
NPK 500 °F (260 °C) 

CARTOUCHE de 14 oz (0,397 kg) G000-1050 
* CARTOUCHE de 14 oz (0,397 kg) G025-1050 
SEAU de 35 lb (16 kg) G000-1060 

TONNEAU de 400 lb (181 kg) G000-1070 

* Système de lubrification automatique monté sur 
marteau uniquement 
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LUBRIFICATION  
SYSTÈMES DE LUBRIFICATION AUTOMATIQUE  
 
�,�O���H�V�W���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�H���J�U�D�L�V�V�D�J�H���D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H���S�R�X�U���U�p�G�X�L�U�H���O�¶�X�V�X�U�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X��
et des douilles. NPK propose deux types de systèmes de lubrification automatique : 
 

 

POMPE DE GRAISSAGE 
AUTOMATIQUE  

 

POMPE DE GRAISSAGE AUTOMATIQUE 
MONTÉE SUR MARTEAU 

 
Les systèmes NPK DE LUBRIFICATION AUTOMATIQUE sont conçus pour offrir 
automatiquement un approvisionnement continu de graisse sur le marteau et sur les douilles, ce 
�T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H�U�� �O�D�� �G�X�U�p�H�� �G�H�� �Y�L�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �G�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �H�Q�� �U�p�G�X�L�V�D�Q�W�� �O�¶�X�V�X�U�H. Les 
pompes de lubrification automatique sont capables de pomper de la graisse EP2 par temps 
froid. La sortie de la pompe peut être réglée selon les remplacements du marteau et de manière 
�j���F�R�P�S�H�Q�V�H�U���O�¶�X�V�X�U�H���G�H�V���G�R�X�L�O�O�H�V���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 
 
Les modèles de marteau NPK de la série �*�+�� �V�R�Q�W�� �G�R�W�p�V�� �G�¶�X�Q�� �S�R�U�W�� �G�H�� �F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q��(26) pour un 
système de graissage automatique. �&�R�Q�V�X�O�W�H�U�� �O�H�� �P�D�Q�X�H�O�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�H��
lubrification automatique NPK pour de plus amples détails. 

 

 
 

�6�L�� �X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�H�� �O�X�E�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�W�L�O�L�V�p���� �L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H���J�U�D�L�V�V�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O��
manuellement via la conduite de lubrification (30).  
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LUBRIFICATION  
PRÉ-REMPLISSAGE DE LA CONDUITE DE LUBRIFICATION 
AUTOMATIQUE 
 
Il est obligatoire  �G�¶�D�P�R�U�F�H�U���D�Y�H�F���G�H���O�D���J�U�D�L�V�V�H���O�D���F�R�Q�G�X�L�W�H���G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�R�P�S�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H��
de lubrification automatique raccordée au marteau avant son utilisation. Le non -respect  de 
cette opération empêchera le graissage du marteau pendant deux  à trois  heures. Cela finit par 
�H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���O�H���J�U�L�S�S�D�J�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���G�H���V�D���G�R�X�L�O�O�H�� 
 

AMORÇAGE DE LA CONDUITE DE LUBRIFICATION  
 

 
 
 

 
1. Placer le marteau en position verticale, en 

appliquant une force verticale suffisante 
�S�R�X�U���H�Q�I�R�Q�F�H�U���O�¶�R�X�W�L�O���G�D�Q�V���O�H���P�D�U�W�H�D�X�� 

 

 

2. �e�W�H�L�Q�G�U�H���O�¶�H�[�F�D�Y�D�W�U�L�F�H���O�D���U�p�W�U�R�F�D�Y�H�X�V�H�� 
 

 
3. Remplir le réservoir de la pompe de 

lubrification automatique NPK avec un 
graisseur électrique par le raccord de 
remplissage (30) situé sur le côté de la 
pompe, ou par le dessus en enlevant le 
couvercle de remplissage (a1). Utiliser une 
graisse pour haute température pour 
pression extrême n° 2 de qualité supérieure 
avec additif anti-usure. (Voir GRAISSES 
ADÉQUATES POUR LES MARTEAUX 
HYDRAULIQUES.) 

 

 

 
 
 
 
4. Débrancher la conduite de lubrification (29) 

de la cartouche de la pompe principale de 
lubrification automatique (a4). 
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LUBRIFICATION  
PRÉ-REMPLISSAGE DE LA CONDUITE DE LUBRIFICATION 
AUTOMATIQUE 
 

5. �,�Q�V�W�D�O�O�H�U���O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U���I�O�H�[�L�E�O�H���G�H���U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���1�3�.���*������-8050 (a13) au raccord 
JIC femelle n° �����V�L�W�X�p���j���O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p���G�H���O�D���F�R�Q�G�X�L�W�H���G�H���O�X�E�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��(29) retirée précédemment. 

 
 

 

 
 

 

 

PIÈCE  
RÉFÉRENCE 

NPK DESCRIPTION  

30 B160-4010 Graisseur - ¼ po NPT mâle 

F5 K301-6620 Adaptateur mâle-femelle - 

    
Raccord JIC n° 6 mâle x 
¼ po NPT femelle 

 

 
 

6. Débrancher la conduite de lubrification 
(29) �G�H���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X�����.�.���� 

 
 
 

7. Attacher un pistolet graisseur (t37) ou un 
graisseur électrique à la conduite de 
lubrification (29) menant au marteau. 

 

 

8. Pomper la graisse à travers la conduite 
de lubrification (29) �M�X�V�T�X�¶�j�� �R�E�W�H�Q�L�U�� �X�Q��
filet de graisse (28) �j���O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p���R�S�S�R�V�p�H��
(marteau). 

 

 

 

9. Rebrancher la conduite de lubrification 
(29) �j���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X�����.�.���� 
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LUBRIFICATION  
PRÉ-REMPLISSAGE DE LA CONDUITE DE LUBRIFICATION 
AUTOMATIQUE 
 
 
 
 

10. Pomper vingt coups de graisse 
�V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �j�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�X�� �S�L�V�W�R�O�H�W��
graisseur ou du graisseur électrique 
dans la conduite de graissage (29). Cela 
amorcera la cavité du marteau et 
�S�U�p�O�X�E�U�L�I�L�H�U�D�� �O�¶�R�X�W�L�O�� ���+�+��. Vérifier que la 
�J�U�D�L�V�V�H�� �V�R�U�W�� �E�L�H�Q�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �j��
hauteur de la douille ���j�� �O�¶�H�Q�G�U�R�L�W�� �L�O�O�X�V�W�U�p��
par la flèche). 

 
 
 
 
 
11. �5�H�W�L�U�H�U�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U�� �I�O�H�[�L�E�O�H�� �G�H��

remplissage (a13) et rebrancher la 
conduite de lubrification (29) à la pompe 
de lubrification automatique. 

 

 

 
REMARQUE :  �6�L�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�H�� �O�X�E�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �Q�¶�D�� �S�O�X�V�� �G�H�� �J�U�D�L�V�V�H����

la procédure ci -�G�H�V�V�X�V���G�R�L�W���r�W�U�H���V�X�L�Y�L�H���S�R�X�U���S�X�U�J�H�U���W�R�X�W���O�¶�D�L�U���G�H���O�D���F�R�Q�G�X�L�W�H��
�G�H���O�X�E�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���D�Y�D�Q�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���P�D�U�W�H�D�X. Le non -suivi de cette procédure 
entraînera une alimentation intermittente de graiss e au marteau.  
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LUBRIFICATION  
PRÉ-REMPLISSAGE DE LA CONDUITE DU SYSTÈME DE 
LUBRIFICATION AUTOMATIQUE MONTÉ SUR MARTEAU  
 

Il est obligatoire  �G�¶�D�P�R�U�F�H�U���D�Y�H�F���G�H���O�D���J�U�D�L�V�V�H���O�D���F�R�Q�G�X�L�W�H���G�¶�D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�R�P�S�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H��
de lubrification automatique raccordée au marteau avant son utilisation. Le non -respect  de 
cette opération empêchera le graissage du marteau pendant deux à trois heures. Cela finit par 
�H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���O�H���J�U�L�S�S�D�J�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���G�H���V�D���G�R�X�L�O�O�H�� 
 

AMORÇAGE DE LA CONDUITE DE LUBRIFICATION  

 
 
1. Placer le marteau en position verticale, en 

appliquant une force verticale suffisante 
�S�R�X�U���H�Q�I�R�Q�F�H�U���O�¶�R�X�W�L�O���G�D�Q�V���O�H���P�D�U�W�H�D�X�� 

 
2. �e�W�H�L�Q�G�U�H���O�¶�H�[�F�D�Y�D�W�U�L�F�H���O�D���U�p�W�U�R�F�D�Y�H�X�V�H�� 

 

3. �6�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�D�U�W�R�X�F�K�H�� �G�H�� �J�U�D�L�V�V�H��
pleine (a54) est installée dans le système de 
lubrification automatique du marteau. Veiller 
à ce que le joint plat (a65) dans le passage 
de lubrification (176) �V�R�X�V���O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U���G�H�� �O�D��
cartouche de graisse (a53) ne soit pas 
endommagé. Utiliser une graisse pour haute 
température pour pression extrême n° 2 de 
qualité supérieure avec additif anti-usure. 
(Voir GRAISSES ADÉQUATES POUR LES 
MARTEAUX HYDRAULIQUES .) 

 

 
 
 
4. Débrancher la conduite de lubrification (29) 

�G�H���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X�����.�.���� 

 
 
 
5. Attacher un pistolet graisseur (t37) ou un 

graisseur électrique au raccord de 
lubrification (30) �V�L�W�X�p�� �j�� �O�¶�D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �O�D��
pompe du système de lubrification 
automatique du marteau (FZ). 
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LUBRIFICATION  
PRÉ-REMPLISSAGE DE LA CONDUITE DU SYSTÈME DE 
LUBRIFICATION AUTOMATIQUE MONTÉ SUR MARTEAU  
 

AMORÇAGE DE LA CONDUITE DE LUBRIFICATION  

 

 
 
6. Pomper la graisse à travers la pompe par 

la conduite de lubrification (29) �M�X�V�T�X�¶�j��
obtenir un filet de graisse (28) �j���O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p��
opposée (marteau). 

 

 
 

 
 
 
 
7. Rebrancher la conduite de lubrification (29) 

�j���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X�����.�.���� 
 

 
 

8. �3�R�P�S�H�U�� �Y�L�Q�J�W�� �F�R�X�S�V�� �G�H�� �J�U�D�L�V�V�H�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �j�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�X�� �S�L�V�W�R�O�H�W�� �J�U�D�L�V�V�H�X�U�� ���W�������� �R�X�� �G�X��
graisseur électrique dans la pompe (FZ). Cela amorcera la cavité du marteau et prélubrifiera 
�O�¶�R�X�W�L�O�� ���+�+��. �9�p�U�L�I�L�H�U�� �T�X�H�� �O�D�� �J�U�D�L�V�V�H�� �V�R�U�W�� �E�L�H�Q�� �D�X�W�R�X�U�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �j�� �K�D�X�W�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �G�R�X�L�O�O�H��
(à �O�¶�H�Q�G�U�R�L�W���L�O�O�X�V�W�U�p���S�D�U���O�D���I�O�q�F�K�H���� 

 

 
 

REMARQUE : �6�L�� �O�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�H�� �O�X�E�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �Q�¶�D�� �S�O�X�V�� �G�H�� �J�U�D�L�V�V�H���� �O�D��
procédure ci -�G�H�V�V�X�V���G�R�L�W���r�W�U�H���V�X�L�Y�L�H���S�R�X�U���S�X�U�J�H�U���W�R�X�W���O�¶�D�L�U���G�H���O�D���F�R�Q�G�X�L�W�H���G�H��
�O�X�E�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�������������D�Y�D�Q�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���P�D�U�W�H�D�X. Le non -suivi de cette procédure 
entraînera une alimentation intermittente de graiss e au marteau.  
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LUBRIFICATION  
LUBRIFICATION : TERMES ET DÉFINITIONS  
 
TERME DÉFINITION 
  
ADHÉSIF �&�D�S�D�F�L�W�p���G�H���O�D���J�U�D�L�V�V�H�����G�X���O�X�E�U�L�I�L�D�Q�W���S�R�X�U���H�Q�J�U�H�Q�D�J�H�V���R�X���G�H���O�¶�K�X�L�O�H��

à adhérer au métal. 
AGENTS  
ANTI-USURE 

�6�H�U�Y�H�Q�W���j���U�p�G�X�L�U�H���O�H���F�R�Q�W�D�F�W���P�p�W�D�O���V�X�U���P�p�W�D�O�����G�H���P�D�Q�L�q�U�H���j���U�p�G�X�L�U�H���O�¶�X�V�X�U�H�� 

COHÉSIF �&�D�S�D�F�L�W�p���G�H���O�D���J�U�D�L�V�V�H�����G�X���O�X�E�U�L�I�L�D�Q�W���S�R�X�U���H�Q�J�U�H�Q�D�J�H�V���R�X���G�H���O�¶�K�X�L�O�H��
à autoadhérer, de manière à résister au déchirement. 

CONSISTANCE La consistance de la graisse est sa dureté ou sa fermeté. Elle est 
�G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���S�D�U���O�D���S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���H�Q���P�L�O�O�L�P�q�W�U�H�V���j���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H���F�{�Q�H���G�¶�X�Q��
�S�p�Q�p�W�U�R�P�q�W�U�H���V�¶�H�Q�I�R�Q�F�H���G�D�Q�V���X�Q���p�F�K�D�Q�W�L�O�O�R�Q�����G�D�Q�V���G�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��
spécifiées. La consistance de la graisse peut être influencée entre autres 
�S�D�U���O�H���W�\�S�H���H�W���O�D���T�X�D�Q�W�L�W�p���G�¶�p�S�D�L�V�V�L�V�V�D�Q�W�����S�D�U���O�D���Y�L�V�F�R�V�L�W�p���G�H���O�¶�K�X�L�O�H���H�W���S�D�U��
le travail. 

CONTAMINATION  �3�U�p�V�H�Q�F�H���G�H���F�R�Q�W�D�P�L�Q�D�Q�W�V���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V���G�¶�H�Q�G�R�P�P�D�J�H�U���X�Q�H���S�L�q�F�H�� 
POINT DE GOUTTE �/�D���W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H���P�L�Q�L�P�X�P���j���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�K�X�L�O�H���G�¶�X�Q�H���J�U�D�L�V�V�H���V�R�X�P�L�V�H��

à la �F�K�D�O�H�X�U���F�R�P�P�H�Q�F�H���j���V�¶�p�J�R�X�W�W�H�U���H�W���V�H���G�p�F�R�P�S�R�V�H�U�� 
AGENTS EXTRÊME 
PRESSION 

Additifs qui, sous une pression extrême, forment un film adhérent sur 
les surfaces métalliques, formant ainsi un film de protection. 

RÉSISTANCE DE 
LA PELLICULE  

La résistance de la pellicule est définie comme la tendance des 
�P�R�O�p�F�X�O�H�V���G�¶�K�X�L�O�H���j���V�¶�D�F�F�U�R�F�K�H�U���H�Q�V�H�P�E�O�H. �,�O���V�¶�D�J�L�W���G�R�Q�F���G�H���O�D���F�D�S�D�F�L�W�p��
de ces molécules à résister à la séparation sous la pression entre deux 
métaux et à tenir ces surfaces métalliques hors de contact. 

RÉSISTANCE DE 
FROTTEMENT 

�5�p�V�L�V�W�D�Q�F�H���G�H���F�L�V�D�L�O�O�H�P�H�Q�W���T�X�¶�R�S�S�R�V�H���O�¶�p�F�R�X�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���O�L�T�X�L�G�H���G�D�Q�V���X�Q��
circuit hydraulique. ���8�Q�H���S�H�U�W�H���G�¶�p�Q�H�U�J�L�H���H�Q���W�H�U�P�H�V���G�H���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���V�R�U�W�L�H���� 

GRIPPAGE Arrachement superficiel et collage entre elles de particules métalliques 
de deux pièces mobiles à cause de la friction. �8�Q�H���I�R�U�P�H���V�p�Y�q�U�H���G�¶�X�V�X�U�H��
�G�¶�D�G�K�p�U�H�Q�F�H�� 

LUBRIFICATION  �8�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���V�X�E�V�W�D�Q�F�H�����J�U�D�L�V�V�H�����K�X�L�O�H�����H�W�F�������S�R�X�U���U�p�G�X�L�U�H���O�H�V���I�U�L�F�W�L�R�Q�V��
entre des pièces ou des objets qui se déplacent les uns contre les autres. 

NLGI Classification accordée à la graisse par le National Lubrificating Grease 
Institute. Cette classification détermine la dureté de la graisse sur une 
échelle de 000 à 6. La plupart des graisses sont classées NLGI n° 2. 

ONCTUOSITÉ �/�¶�R�Q�F�W�X�R�V�L�W�p���H�V�W���P�H�V�X�U�p�H���j���S�D�U�W�L�U���G�X���F�R�H�I�I�L�F�L�H�Q�W���G�H���I�U�R�W�W�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q��
lubrifiant. �/�¶�R�Q�F�W�X�R�V�L�W�p���R�X���S�R�X�Y�R�L�U���O�X�E�U�L�I�L�D�Q�W���G�p�S�H�Q�G���G�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V��
�G�¶�D�G�K�p�U�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���K�X�L�O�H. �(�O�O�H���H�V�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���S�D�U���O�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V��
�P�R�O�p�F�X�O�H�V���G�H���O�¶�K�X�L�O�H���H�W���O�H�V���P�R�O�p�F�X�O�H�V���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���P�D�W�p�U�L�D�X. De deux huiles 
ayant la même viscosité, mais une résistance au frottement différente, 
celle ayant le plus faible index de résistance au frottement a le degré 
�G�¶�R�Q�F�W�X�R�V�L�W�p���O�H���S�O�X�V���p�O�H�Y�p�� 

POMPE Dispositif qui convertit une force mécanique en puissance hydraulique. 
Les conceptions de base sont à engrenages, à palettes et à piston. 
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LUBRIFICATION  
LUBRIFICATION : TERMES ET DÉFINITIONS  
 

TERME DÉFINITION 
  
RÉSERVOIR �5�p�F�L�S�L�H�Q�W���F�R�Q�o�X���S�R�X�U���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���O�¶�D�S�S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���I�O�X�L�G�H���G�H���W�U�D�Y�D�L�O��

dans un circuit hydraulique. 
VIBRATION  Frémissements ou tremblements. 
VISCOSITÉ Indice SAE réel du produit. Par exemple, les huiles moteur ont un indice 

SAE de 10, 20, 30, 40, 50 et 15/40. �/�D���G�p�V�L�J�Q�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�L�V�F�R�V�L�W�p���G�¶�X�Q��
lubrifiant indique sa résistance interne au flux. 
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�,�'�(�1�7�,�)�,�&�$�7�,�2�1���'�8���3�2�5�7���'�(���/�8�%�5�,�)�,�&�$�7�,�2�1��
�$�8�7�2�0�$�7�,�4�8�(�������'�
�2�3�e�5�$�7�,�2�1���,�0�0�(�5�*�e�( 
 
Les modèles NPK GHD6 à GHD12 sont équipés de deux ports situés sur le corps principal, 
conçus pour le système de LUBRIFICATION AUTOMATIQUE et pour une opération immergée. 
�/�H�� �S�R�U�W�� �G�¶�D�L�U�� ��17���� �S�H�U�P�H�W�� �G�H�� �F�R�Q�Q�H�F�W�H�U�� �X�Q�� �F�R�Q�G�X�L�W�� �G�¶�D�L�U�� �S�R�X�U�� �H�[�S�O�R�L�W�H�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �V�R�X�V�� �O�¶�H�D�X. 
Les ports de graissage (26) permettent une connexion au système de LUBRIFICATION 
AUTOMATIQUE. 
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�2�3�e�5�$�7�,�2�1���'�(���'�e�0�$�5�5�$�*�( 
POUR LES MARTEAUX QUI SONT NEUFS, 
REMIS À NEUF OU QUI SONT RESTÉS INACTIFS 
PENDANT UNE LONGUE PÉRIODE 

�$�Y�D�Q�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���X�Q���P�D�U�W�H�D�X���Q�H�X�I���R�X���U�H�P�L�V���j���Q�H�X�I���S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V�����R�X���D�Y�D�Q�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U��
�G�¶�X�Q���P�D�U�W�H�D�X���T�X�L���H�V�W���U�H�V�W�p���L�Q�D�F�W�L�I���S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q�H���O�R�Q�J�X�H���S�p�U�L�R�G�H : 

1. �9�p�U�L�I�L�H�U���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�D�]�R�W�H�� 

�/�¶�D�]�R�W�H�� �S�U�p�F�K�D�U�J�p�� �H�V�W�� �Y�p�U�L�I�L�p�� �H�Q�� �X�V�L�Q�H�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q. Toutefois, il est recommandé 
de �F�R�Q�W�U�{�O�H�U�� �O�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �1�3�.�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �I�R�L�V. 
Voir la section VÉRIFICATION DE LA PRESSION DE GAZ  pour déterminer la procédure. 

2. Au ralenti (THP1), assurez -vous que la vanne du sélecteur est réglée en mode N -ABF 
et soulevez le marteau du sol . Placer le marteau à la verticale et activer le circuit du 
marteau par intervalles de 3 à 5 secondes. Continuer de 3 à 4 �I�R�L�V�� �D�I�L�Q�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �W�R�X�W��
�O�¶�D�L�U���D���p�W�p���S�X�U�J�p���G�H�V���I�O�H�[�L�E�O�H�V���H�W���G�X���P�D�U�W�H�D�X���D�Y�D�Q�W���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q. Tout manquement 
à cette directive peut entraîner des dommages aux composants internes.  

 

 

 

 

 

3. Placer le marteau fermement contre le matériau à briser (consulter la section 
�3�5�e�&�+�$�5�*�(�5���/�¶�2�8�7�,�/���$�9�$�1�7���'�(���&�2�0�0�(�1�&�(�5���¬���/�¶�8�7�,�/�,�6�(�5���� 
Faire fonctionner le marteau à intervalles de 30 secondes en position verticale pendant environ 
10 minutes en utilisant le moteur à la moitié (THP2) de son régime. Accroître le régime moteur 
aux trois quarts (THP3) et poursuivre à ce régime de 10 à 20 minutes. Pousser le moteur à plein 
régime (THP4). Maintenir la position verticale pendant tout le fonctionnement. 
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OPÉRATION DE DÉMARRAGE  
�$�9�$�1�7���'�¶�8�7�,�/�,�6�(�5���/�(���0�$�5�7�(�$�8 
 

 
INSPECTION AVANT UTILISATION ET MISE EN TEMPÉRATURE  
�$�Y�D�Q�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���O�H���P�D�U�W�H�D�X���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���1�3�.���� �Y�H�L�O�O�H�U���j�� �H�I�I�H�F�W�X�H�U���O�¶�L�Q�V�S�H�F�W�L�R�Q���G�H���U�R�X�W�L�Q�H���V�S�p�F�L�I�L�p�H��
dans la section INSPECTION DE ROUTINE ET MAINTENANCE de ce manuel. 
 
Mettre le marteau hydraulique NPK en température comme indiqué ci-�G�H�V�V�R�X�V�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�H�Q�J�L�Q��
�S�R�U�W�H�X�U�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�X�� �P�D�Q�X�H�O�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�R�Q�� �I�D�E�U�L�F�D�Q�W. Il est 
particulièrement important de suivre cette procédure par temps froid. 
 
PROCÉDURE DE DÉMARRAGE QUOTIDIEN 
Faire fonctionner le marteau hydraulique NPK en position verticale, la manette des gaz réglée 
à la moitié de la puissance, pendant environ 1 à 2 minutes (à intervalles de 30 secondes). 
Au cours de cette période, inspecter le MARTEAU HYDRAULIQUE NPK et la TROUSSE 
�'�¶�,�1�6�7�$�/�/�$�7�,�2�1���S�R�X�U���\���G�p�W�H�F�W�H�U���G�H�V���I�X�L�W�H�V���R�X���G�H�V���F�R�Q�Q�H�[�L�R�Q�V���P�D�O���V�H�U�U�p�H�V�� 
 

 
 

 
 
Ne pas utiliser sur une 
surface inclinée pendant la 
phase de démarrage.  
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�(�;�3�/�2�,�7�$�7�,�2�1�� 
INSTRUCTIONS POUR UNE EXPLOITATION 
SÉCURITAIRE 

 

 
 

NE PAS FAIRE FONCTIONNER LE MARTEAU SANS FENÊTRE DE 
CABINE RÉSISTANTE AUX CHOCS OU SANS BLINDAGE EN PLACE  
FAIRE ATTENTION AUX DÉBRIS ÉJECTÉS PAR LA POINTE DU MARTEA U 

Une fenêtre de cabine ou un blindage résistant aux chocs doit être en place pour protéger 
�O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U�� 
 

 

 
 
 
NE PAS UTILISER LE MARTEAU 
COMME UN TREUIL 
�/�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �G�H�V�W�L�Q�p�� �j�� �V�R�X�O�H�Y�H�U�� 
un objet. Une telle opération peut être 
dangereuse. 

 
 
 

 
�1�(���3�$�6���7�2�8�&�+�(�5���/�¶�2�8�7�,�/��
�$�3�5�Ê�6���/�¶�$�9�2�,�5���8�7�,�/�,�6�e���� 
CAR IL EST CHAUD ! 
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EXPLOITATION 
�7�(�&�+�1�,�4�8�(�6���'�¶�8�7�,�/�,�6�$�7�,�2�1���(�7���3�5�e�&�$�8�7�,�2�1�6��
�/�,�e�(�6���¬���/�¶�(�;�3�/�2�,�7�$�7�,�2�1 

 

�3�5�e�&�+�$�5�*�(�5���/�¶�2�8�7�,�/���$�9�$�1�7�� 
�'�(���&�2�0�0�(�1�&�(�5���¬���/�¶�8�7�,�/�,�6�(�5 
�$�S�S�X�\�H�U�� �O�D�� �S�R�L�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �G�H�� �G�p�P�R�O�L�W�L�R�Q�� �j�� �O�D��
�Y�H�U�W�L�F�D�O�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �j�� �E�U�L�V�H�U. �6�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H��
�O�¶�R�E�M�H�W�� �H�V�W�� �V�W�D�E�O�H�� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�D�F�W�L�Y�H�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X��
hydraulique NPK. 

 
 

APPLIQUER UNE FORCE 
�9�(�5�7�,�&�$�/�(���6�8�5���/�¶�2�8�7�,�/ 
�6�R�X�O�H�Y�H�U�� �O�p�J�q�U�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�J�L�Q�� �S�R�U�W�H�X�U��
(104) de 4 à 6 pouces en appliquant une force 
�Y�H�U�W�L�F�D�O�H���V�X�U���O�¶�R�X�W�L�O���G�H���G�p�P�R�O�L�W�L�R�Q�� 

Appuyer sur le levier de commande ou sur la 
pédale pour démarrer le marteau hydraulique 
NPK. 

�/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �I�R�U�F�H�� �H�[�F�H�V�V�L�Y�H�� �V�X�U�� �O�H��
�P�D�U�W�H�D�X���V�R�X�O�q�Y�H�U�D�L�W���O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U���W�U�R�S���K�D�X�W��
�H�W�� �V�H�F�R�X�H�U�D�L�W�� �Y�L�R�O�H�P�P�H�Q�W�� �O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U�� �O�R�U�V�� �G�H��
la rupture du matériau à briser . Laisser le 
marteau hydraulique NPK faire le travail.  

 
 

 
 

 

�e�9�,�7�(�5���'�¶�8�7�,�/�,�6�(�5���/�(���0�$�5�7�(�$�8��
À VIDE 
Dès que le matériel est brisé, relâcher le levier 
de commande ou la pédale pour éviter que le 
marteau ne fonctionne à vide. 

�/�H���P�D�U�W�H�D�X���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H���j���Y�L�G�H���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���F�R�Q�W�L�Q�X�H��
de fonctionner après la rupture du matériau . 
Cela surchauffe le circuit hydraulique et cause 
une usure excessive.  

Les marteaux les plus récents de la série GH 
sont dotés de la fonction de blocage de 
�O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �P�D�U�W�H�D�X�� �j�� �Y�L�G�H. Cela empêche 
le déclenchement du marteau si la précharge 
�Q�¶�H�V�W���S�D�V���F�R�U�U�H�F�W�H�� 
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EXPLOITATION 
�7�(�&�+�1�,�4�8�(�6���'�¶�8�7�,�/�,�6�$�7�,�2�1���(�7���3�5�e�&�$�8�7�,�2�1�6��
�/�,�e�(�6���¬���/�¶�(�;�3�/�2�,�7�$�7�,�2�1�� 

 

NE PAS INCLINER LE MARTEAU  
Pour une démolition plus efficace, aligner la direction de la force (51) appliquée par le bras sur 
la direction de la pénétration (52�����G�H���O�¶�R�X�W�L�O�����+�+��. Tout manquement à cette directive diminuerait 
�O�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�¶�p�Q�H�U�J�L�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �S�L�V�W�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �U�R�F�� �H�W�� �D�X�J�P�H�Q�W�H�U�D�L�W�� �O�H�V�� �I�R�U�F�H�V�� �G�H�� �I�O�H�[�L�R�Q�� �D�X�� �S�R�L�Q�W��
�G�¶�D�S�S�X�L���G�H���O�¶�R�X�W�L�O. Ce stress inutile engendre les problèmes suivants : 

1. �8�V�X�U�H���S�U�p�P�D�W�X�U�p�H���G�H�V���G�R�X�L�O�O�H�V���R�X���U�X�S�W�X�U�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 
2. �%�U�L�V���G�H�V���E�D�U�U�H�V���G�¶�D�W�W�D�F�K�H�� 
3. Bris des boulons du support. 
4. �%�D�L�V�V�H���G�X���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���G�¶�p�Q�H�U�J�L�H���H�W���G�H���O�D���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� 

�/�R�U�V�T�X�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�V�W���S�O�D�F�p���j���X�Q���D�Q�J�O�H���G�H���W�U�D�Y�D�L�O���L�Q�F�R�U�U�H�F�W�����O�H���V�R�Q���G�X���P�D�U�W�H�D�X���F�K�D�Q�J�H�� 

 

 
 

 
  
Garder la force appliquée par le 
bras (51) dans la même direction 
�T�X�H���O�D���S�p�Q�p�W�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�����8�W�L�O�L�V�H�U��
le vérin du bras pour précharger le 
marteau (appliquer une force 
verticale), et utiliser le vérin de 
godet et le vérin de la flèche pour 
�O�¶�D�O�L�J�Q�H�P�H�Q�W. �*�D�U�G�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �j�� �O�D��
�W�D�Q�J�H�Q�W�H���G�H���O�¶�D�U�F���G�X���E�U�D�V��(54). 
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EXPLOITATION 
�7�(�&�+�1�,�4�8�(�6���'�¶�8�7�,�/�,�6�$�7�,�2�1���(�7���3�5�e�&�$�8�7�,�2�1�6��
�/�,�e�(�6���¬���/�¶�(�;�3�/�2�,�7�$�7�,�2�1 

 
 

NE PAS UTILISER LE MARTEAU 
COMME UN LEVIER 
Une telle utilisation peut provoquer une usure 
�S�U�p�P�D�W�X�U�p�H���G�H�V���G�R�X�L�O�O�H�V���H�W���X�Q���E�U�L�V���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���R�X��
�G�H�V���E�D�U�U�H�V���G�¶�D�W�W�D�F�K�H. Lors de la rupture de 
�P�D�W�p�U�L�D�X�[���T�X�L���O�D�L�V�V�H�Q�W���O�¶�R�X�W�L�O���S�p�Q�p�W�U�H�U���D�Y�D�Q�W���G�H��
se briser, déplacer légèrement le marteau en 
avant et en arrière pour créer un trou conique. 
Le trou permet ainsi à la poussière et à la 
�F�K�D�O�H�X�U���S�U�L�V�H�V���D�X���S�L�q�J�H���G�H���V�¶�p�F�K�D�S�S�H�U�����F�H���T�X�L��
�D�X�J�P�H�Q�W�H���O�H���W�D�X�[���G�H���S�p�Q�p�W�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�X�W�L�O��
dans le matériau, et empêche une surchauffe 
�G�H���O�D���S�R�L�Q�W�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 

 

 

 

 

NE PAS UTILISER LE MARTEAU 
EN CONTINU DANS LA MÊME 
POSITION PENDANT PLUS DE 
30 SECONDES 
�6�L�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �Q�H�� �S�D�U�Y�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �j�� �U�R�P�S�U�H�� �R�X�� �j��
�S�p�Q�p�W�U�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �P�D�W�p�U�L�D�X�� �D�S�U�q�V�� �O�¶�D�Y�R�L�U��
travaillé dans la même position pendant 
30 secondes, déplacer le marteau à un autre 
endroit. Travailler dans la même position 
�S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q�H���O�R�Q�J�X�H���S�p�U�L�R�G�H���U�p�G�X�L�W���O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p��
�G�X�� �P�D�U�W�H�D�X���� �D�F�F�U�R�v�W�� �O�D���W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�K�X�L�O�H��
�K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���� �V�X�U�F�K�D�X�I�I�H�� �O�D�� �S�R�L�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W��
�D�F�F�p�O�q�U�H���O�¶�X�V�X�U�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 

 

 
 

 
 
 
TOUJOURS TRAVAILLER EN 
BRISANT UNE FACE LIBRE  
Le matériau doit avoir un endroit où se 
fracturer. Commencer sur un bord. 
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EXPLOITATION 
�7�(�&�+�1�,�4�8�(�6���'�¶�8�7�,�/�,�6�$�7�,�2�1���(�7���3�5�e�&�$�8�7�,�2�1�6��
�/�,�e�(�6���¬���/�¶�(�;�3�/�2�,�7�$�7�,�2�1 

 
 

NE PAS FAIRE TOMBER  
LE MARTEAU RAPIDEMENT 
SUR UN OBJET 
Ne pas oublier que le marteau hydraulique 
�H�V�W���S�O�X�V���O�R�X�U�G���T�X�¶�X�Q���J�R�G�H�W���Y�L�G�H���H�W���S�H�X�W���G�R�Q�F��
se déplacer plus rapidement que prévu. 

 

 

NE PAS UTILISER LE MARTEAU 
OU SON SUPPORT POUR 
DÉPLACER DES OBJETS 
VOLUMINEUX 
Ne pas utiliser le support du marteau  
�j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�L�Q�V�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�V�� �D�X�[�T�X�H�O�O�H�V�� �L�O�� �H�V�W��
destiné. 

 

�e�9�,�7�(�5���'�¶�(�;�3�/�2�,�7�(�5���/�(��
MARTEAU AVEC LES VÉRINS 
EN FIN DE COURSE 
�/�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�� �G�X�� �P�D�U�W�H�D�X�� �D�Y�H�F�� �O�H�V��
vérins hydrauliques du bras entièrement 
rentrés (97) ou sortis (96) peut endommager 
ces derniers. 
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EXPLOITATION 
�7�(�&�+�1�,�4�8�(�6���'�¶�8�7�,�/�,�6�$�7�,�2�1���(�7���3�5�e�&�$�8�7�,�2�1�6��
�/�,�e�(�6���¬���/�¶�(�;�3�/�2�,�7�$�7�,�2�1 

 
 

NE PAS EXPLOITER LE 
�0�$�5�7�(�$�8���6�2�8�6���/�¶�(�$�8�����¬��
�0�2�,�1�6���4�8�¶�,�/���1�¶�$�,�7���e�7�e���0�2�'�,�)�,�e��
�¬���/�¶�$�,�'�(���'�(���/�$���7�5�2�8�6�6�(��
�'�¶�,�0�0�(�5�6�,�2�1 
�6�H�X�O�� �O�¶�R�X�W�L�O���� �H�W�� �Q�R�Q�� �O�H�V�� �S�L�q�F�H�V���� �S�H�X�W�� �r�W�U�H��
�L�P�P�H�U�J�p���V�R�X�V���O�¶�H�D�X. �/�¶�L�P�P�H�U�V�L�R�Q���G�X���P�D�U�W�H�D�X��
�G�D�Q�V���O�¶�H�D�X���S�H�X�W���O�¶�H�Q�G�R�P�P�D�J�H�U���H�W���O�D�L�V�V�H�U���O�¶�H�D�X��
pénétrer dans le circuit hydraulique. Le 
marteau peut être modifié pour une 
exploitation immergée; communiquer avec 
NPK au 440 232-7900 pour plus de 
renseignements. 

 

NE PAS IMMERGER UN OUTIL 
�&�+�$�8�'���'�$�1�6���/�¶�(�$�8! 
�/�D�� �S�R�L�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �F�K�D�X�G�H�� �D�S�U�q�V��
�O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q. �8�Q�H�� �L�P�P�H�U�V�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�D�X�� �S�H�X�W��
�H�I�I�U�L�W�H�U�� �O�D�� �S�R�L�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �F�H�O�O�H-ci risque 
donc de rompre prématurément. 

 

 
 

NE PAS LAISSER LE MARTEAU 
FRAPPER LE BRAS  
Faire particulièrement attention au moment 
de replier le marteau contre le bras avant 
le �W�U�D�Q�V�S�R�U�W���G�H���O�¶�H�Q�J�L�Q���S�R�U�W�H�X�U�� 
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�6�e�/�(�&�7�,�2�1���'�(���/�$���9�,�7�(�6�6�( 
 
SÉLECTEUR DE VITESSE 
 
Les modèles NPK GHD comprennent un sélecteur de vitesse avec trois modes différents. 
 
H (haute vitesse/coup à vide)  Fait fonctionner une course plus courte à une 

vitesse bpm accrue. La sélection de ce mode 
�S�H�U�P�H�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �D�X�� �P�D�U�W�H�D�X�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �G�H�V��
coups à vide. 

N (vitesse normale/coup à vide)  �)�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�� �Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �S�H�U�P�H�W�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U��
des coups à vide (les deux symboles « N » 
indiquent la même opération). 

N-ABF (vitesse normale/anti -coup à vide)  Réglé en usine, fonctionne normalement sans 
coup à vide. �/�¶�R�X�W�L�O���G�R�L�W���r�W�U�H���F�K�D�U�J�p���I�H�U�P�H�P�H�Q�W��
�V�X�U���O�¶�R�E�M�H�W���S�R�X�U���O�D�Q�F�H�U���O�H���F�R�X�S�� 

 
 
 

 

* �/�¶�(�0�3�/�$�&�(�0�(�1�7���'�8���6�e�/�(�&�7�(�8�5���'�(���9�,�7�(�6�6�(���6�8�5��LE GHD6 SE TROUVE  
SUR LE CÔTÉ DU MARTEAU . POUR TOUS LES AUTRES MODÈLES,  

IL SE SITUE SUR LE DESSUS DE LA VANNE PRINCIPALE.   
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SÉLECTION DE LA VITESSE  
 
PROCÉDURE DE RÉGLAGE 
 

 
* �$�5�5�Ç�7�(�5���/�(���0�2�7�(�8�5���'�(���/�¶�(�1�*�,�1���3�2�5�7�(�8�5���/�2�5�6�4�8�(���9�2�8�6���&�+�$�1�*�(�=���/�$���9�,�7�(�6�6�(��
DU MARTEAU!  * 
 
 
1. �5�H�W�L�U�H�]���O�H���F�R�X�Y�H�U�F�O�H���G�H���V�R�X�S�D�S�H���H�Q���G�H�V�V�H�U�U�D�Q�W���O�H�V���Y�L�V���G�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H�� 
 
2. �5�p�J�O�H�]���O�H���V�p�O�H�F�W�H�X�U���H�Q���W�R�X�U�Q�D�Q�W���O�¶�H�Q�F�R�F�K�H���V�X�U���O�H���P�R�G�H���U�H�T�X�L�V���D�Y�H�F���X�Q�H���F�O�p�� 
 
3. Une fois le mode désiré sélectionné, réinstallez le couvercle de soupape et serrez les 

boulons du couvercle à 44 pi-lb avec lubrification. 
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�7�5�$�1�6�0�,�6�6�,�2�1���'�(���/�¶�e�1�(�5�*�,�(���'�(���5�8�3�7�8�5�(��
�3�$�5���/�(�6���2�8�7�,�/�6 
 
�8�Q���P�D�U�W�H�D�X���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���F�R�Q�Y�H�U�W�L�W���O�¶�p�Q�H�U�J�L�H���K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H���H�Q���p�Q�H�U�J�L�H���F�L�Q�p�W�L�T�X�H. �/�¶�p�Q�H�U�J�L�H���F�L�Q�p�W�L�T�X�H��
�H�V�W���G�p�O�L�Y�U�p�H���S�D�U���O�H���S�L�V�W�R�Q���G�X���P�D�U�W�H�D�X���V�X�U���O�¶�R�X�W�L�O���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q�H���I�R�U�F�H���L�P�S�X�O�V�L�Y�H�� 
 
Contrairement à une force transmise lentement, comme dans le cas de la force avec laquelle un 
�Y�p�U�L�Q�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �V�¶�p�W�H�Q�G���� �O�D�� �I�R�U�F�H�� �L�P�S�X�O�V�L�Y�H�� �S�U�R�G�X�L�W�H�� �S�D�U�� �O�H�� �S�L�V�W�R�Q�� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �I�U�D�S�S�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�V�W��
�W�U�D�Q�V�P�L�V�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �F�R�P�P�H�� �X�Q�H�� �R�Q�G�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H��
�D�W�W�H�L�J�Q�H���O�D���U�R�F�K�H�����O�H���E�p�W�R�Q�����R�X���W�R�X�W���D�X�W�U�H���P�D�W�p�U�L�D�X���T�X�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�V�W���V�X�U���O�H���S�R�L�Q�W���G�H���E�U�L�V�H�U. La vitesse 
�G�H�� �O�¶�R�Q�G�H�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �H�V�W�� �p�J�D�O�H�� �j�� �O�D�� �Y�L�W�H�V�V�H�� �G�X�� �V�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�F�L�H�U���� �V�R�L�W�� �H�Q�Y�L�U�R�Q���� 572 m/s 
(15 000 pi/s). �$�L�Q�V�L���� �V�L�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �P�H�V�X�U�H�� �X�Q�� �P�q�W�U�H�� ���W�U�R�L�V�� �S�L�H�G�V������ �O�D�� �I�R�U�F�H�� �L�P�S�X�O�V�L�Y�H���D�W�W�H�L�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W��
à briser un cinq-millième de seconde (0,0002 s) �D�S�U�q�V���T�X�H���O�H���S�L�V�W�R�Q���D���I�U�D�S�S�p���O�¶�R�X�W�L�O�� 
 

 
 
�/�D���I�R�U�F�H���L�P�S�X�O�V�L�Y�H���H�V�W���W�U�D�Q�V�P�L�V�H���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�R�Q�G�H�V���G�H���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H���S�D�U���O�¶�R�X�W�L�O�� 
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�7�5�$�1�6�0�,�6�6�,�2�1���'�(���/�¶�e�1�(�5�*�,�(���'�(���5�8�3�7�8�5�(��
PAR LES OUTILS  
 
�2�1�'�(�6���'�(���&�2�1�7�5�$�,�1�7�(���'�(���&�+�2�&���¬���/�¶�(�;�7�5�e�0�,�7�e���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 

�/�R�U�V�T�X�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�V�W���H�Q���F�R�Q�W�D�F�W���D�Y�H�F���O�H���P�D�W�p�U�L�D�X��
à briser, la plupart des ondes de contrainte de 
compression sont transférées au matériau, et 
�O�¶�p�Q�H�U�J�L�H�� �G�H�V�� �R�Q�G�H�V�� �G�H�� �F�R�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �F�D�V�V�H��
alors le matériau. Cependant, une partie de 
�O�¶�p�Q�H�U�J�L�H�� �G�H�V�� �R�Q�G�H�V�� �G�H���F�R�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��
transmise au matériau à briser; en effet, une 
partie de cette énergie est convertie en ondes 
de compression (ou de tension) inverse qui 
�U�H�W�U�D�Y�H�U�V�H�Q�W���O�¶�R�X�W�L�O���G�D�Q�V���O�¶�D�X�W�U�H���V�H�Q�V�� 
 

 
 
�3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V�����O�R�U�V�T�X�H���O�¶�R�X�W�L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���H�Q���F�R�Q�W�D�F�W���D�Y�H�F���O�H���P�D�W�p�U�L�D�X���j���E�U�L�V�H�U�����O�¶�p�Q�H�U�J�L�H���G�H�V���R�Q�G�H�V��
�G�H���F�R�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���Q�¶�D���Q�X�O�O�H���S�D�U�W���R�•���D�O�O�H�U���H�W���U�H�W�R�X�U�Q�H���G�R�Q�F���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���E�X�U�L�Q���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H��
�G�¶�R�Q�G�H�V���G�H���W�H�Q�V�L�R�Q. On appelle ce phénomène un « coup de marteau à vide » (voir page 32). 
 

Les ondes de compression et les ondes de 
tension voyagent de façon complexe dans 
�O�¶�R�X�W�L�O�� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �P�D�U�W�H�D�X. 
Tandis que ces ondes sont progressivement 
�D�W�W�p�Q�X�p�H�V���S�D�U���O�H���I�U�R�W�W�H�P�H�Q�W���L�Q�W�H�U�Q�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�W��
�S�D�U�� �O�H���I�U�R�W�W�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �O�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �G�H��
�V�R�Q�� �V�X�S�S�R�U�W���� �O�¶�L�P�S�D�F�W�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �I�U�D�S�S�H�� �O�¶�R�X�W�L�O. Un 
�F�R�Q�W�D�F�W�� �H�[�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �I�R�U�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �O�H�V��
douilles provoque une concentration inégale 
de contrainte. Cela conduit à la défaillance 
�S�U�p�P�D�W�X�U�p�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O���� �F�R�P�P�H�� �H�[�S�O�L�T�X�p�� �G�D�Q�V��
les sections suivantes de ce manuel. 
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�5�8�3�7�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
�'�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�V���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�V���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�����G�H�V���F�D�X�V�H�V�����G�H�V���P�H�V�X�U�H�V���G�H���S�U�p�Y�H�Q�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q��
de la garantie. 
 
�5�8�3�7�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/���'�8�(���¬���8�1�(���)�/�(�;�,�2�1���(�;�&�(�6�6�,�9�( 
 

�6�L�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�V�W�� �V�R�X�P�L�V�� �j�� �X�Q�H�� �I�O�H�[�L�R�Q�� �H�[�F�H�V�V�L�Y�H�� �F�D�X�V�p�H�� �S�D�U�� �X�Q�� �P�D�U�W�H�O�D�J�H�� �H�Q�� �D�Q�J�O�H�� �R�X�� �S�D�U�� �X�Q��
�p�F�D�U�W�H�P�H�Q�W�����O�¶�R�X�W�L�O���V�H���E�U�L�V�H�U�D. �/�H�V���U�X�S�W�X�U�H�V���S�R�V�V�L�E�O�H�V���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���U�H�V�V�H�P�E�O�H�Q�W���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���j���O�¶�X�Q��
des exemples suivants : 
 

 
 

 
tb8. Début de fissure qui mène à la rupture. tb9. Début de rupture. 
tb10. Rupture brutale due à une surcharge 

instantanée (la face devient gris terne). 
tb11. Grippage. 

 
CARACTÉRISTIQUES DE LA SECTION ENDOMMAGÉE  
 

1. �/�H���S�R�L�Q�W���G�H���G�p�S�D�U�W���G�¶�X�Q�H���U�X�S�W�X�U�H���S�D�U���I�D�W�L�J�X�H���D�S�S�D�U�D�v�W���j���O�D���V�X�U�I�D�F�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�����j���O�¶�D�Y�D�Q�W���R�X���j���O�¶�D�U�U�L�q�U�H��
�G�H���O�¶�R�X�W�L�O�����D�O�R�U�V���T�X�H���O�H���P�D�U�W�H�D�X���H�V�W���L�Q�V�W�D�O�O�p���V�X�U���O�¶�H�[�F�D�Y�D�W�U�L�F�H���H�W���T�X�¶�L�O���H�V�W���Y�L�V�L�E�O�H���G�H�S�X�L�V���O�D���F�D�E�L�Q�H�� 

 
2. �/�¶�R�X�W�L�O���S�U�p�V�H�Q�W�H���G�H�V���p�F�R�U�F�K�X�U�H�V���V�X�U���V�D���V�X�U�I�D�F�H. Le grippage provoque une fissure de surface 

à partir de laquelle la rupture par fatigue commence à se produire. Les fissures par contrainte, 
�F�R�P�E�L�Q�p�H�V���D�X�[���F�K�D�U�J�H�V���G�H���I�O�H�[�L�R�Q���H�W���D�X�[���F�K�R�F�V���S�D�U���L�P�S�D�F�W�����S�H�X�Y�H�Q�W���F�D�V�V�H�U���O�¶�R�X�W�L�O�� 

 
MESURES PRÉVENTIVES 
 

1. �3�R�V�L�W�L�R�Q�Q�H�U���F�R�U�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���O�H���P�D�U�W�H�D�X���S�R�X�U���Q�H���S�D�V���H�Q�J�H�Q�G�U�H�U���G�H���I�O�H�[�L�R�Q���G�D�Q�V���O�¶�R�X�W�L�O�� 
 
2. Enduire suffisamment de graisse pour empêcher le développement de fissures dues au 

�J�U�L�S�S�D�J�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O. �&�H�O�D�� �S�H�U�P�H�W�W�U�D�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �X�Q�H�� �G�X�U�p�H�� �G�H�� �Y�L�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�� �j�� �O�D��
�G�R�X�L�O�O�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 

 
GARANTIE 
 

�/�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���1�3�.���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V���j���F�H���W�\�S�H���G�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�� 
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�5�8�3�7�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/���'�8�(���¬���8�1�(���8�6�8�5�(���(�;�&�(�6�6�,�9�(��
DES �'�2�8�,�/�/�(�6���'�(���6�8�3�3�2�5�7���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
�6�L�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �H�V�W�� �X�W�L�O�L�V�p�� �D�Y�H�F�� �G�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �G�H�� �V�X�S�S�R�U�W�� �G�¶�R�X�W�L�O�� �X�V�p�H�V�� �D�X-delà des 
�V�S�p�F�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�����O�¶�R�X�W�L�O���S�U�p�V�H�Q�W�H�U�D���X�Q���D�Q�J�O�H���H�[�F�H�V�V�L�I���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X���S�L�V�W�R�Q���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�¶�L�P�S�D�F�W. 
�7�R�X�W�H�� �O�D�� �I�R�U�F�H�� �G�X�� �S�L�V�W�R�Q�� �H�V�W�� �D�O�R�U�V�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�H�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �S�H�W�L�W�H�� �]�R�Q�H�� �G�H�� �O�D�� �W�r�W�H�� �G�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O��
(Fig. 1). �/�D���]�R�Q�H���G�H���O�D���W�r�W�H���G�¶�L�P�S�D�F�W���H�V�W���D�O�R�U�V���p�E�U�p�F�K�p�H���R�X���F�D�V�V�p�H����Fig. 2 et 3). �$�O�R�U�V���T�X�H���O�¶�R�X�W�L�O��
�H�V�W���H�Q���D�Q�J�O�H���H�W���T�X�H���V�R�Q���F�K�D�U�J�H�P�H�Q�W���V�H���I�D�L�W���V�X�U���O�H���F�{�W�p���G�H�V���G�R�X�L�O�O�H�V���G�H���V�X�S�S�R�U�W���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�����O�H���F�K�R�F��
�W�U�D�Y�H�U�V�D�Q�W�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �E�D�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �D�O�R�U�V�� �X�Q�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q�� �L�Q�p�J�D�O�H�� ���)�L�J�� 1). Cela peut 
�S�U�R�Y�R�T�X�H�U���O�D���U�X�S�W�X�U�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�D���I�H�Q�W�H���G�H���O�D���J�R�X�S�L�O�O�H���G�H���U�H�W�H�Q�X�H�����)�L�J���������� 
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�5�8�3�7�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/���'�8�(���¬���8�1�(���8�6�8�5�(���(�;�&�(�6�6�,�9�(��
DES �'�2�8�,�/�/�(�6���'�(���6�8�3�3�2�5�7���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
MESURES PRÉVENTIVES 
 
�5�H�P�S�O�D�F�H�U�� �O�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �G�H�� �V�X�S�S�R�U�W�� �G�¶�R�X�W�L�O�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�p�F�D�U�W�H�P�H�Q�W�� ���G�������� �D�W�W�H�L�Q�W�� �O�D�� �O�L�P�L�W�H�� �P�D�[�L�P�D�O�H��
indiquée ci-dessous. Consulter les pages 54 et 55 de ce manuel pour connaître le diamètre 
�P�D�[�L�P�D�O���G�H���O�D���G�R�X�L�O�O�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���O�H���G�L�D�P�q�W�U�H���P�L�Q�L�P�D�O���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 
 
 
 
 
 
 

MODÈLE 
DE 

MARTEAU   

ÉCARTEMENT 
MAXIMUM 

pouces  (mm)  
GHD6 3/8 (10) 
GHD7 3/8 (10) 
GHD9 3/8 (10) 
GHD10 3/8 (10) 
GHD12 5/8 (15) 

 
 

 
 
 

 

 
 

  
G. �'�R�X�L�O�O�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O 

HH. Outil 
d15. Écartement 
d16. �'�L�D�P�q�W�U�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O 

 

 
 
GARANTIE 
 

�/�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�� �1�3�.�� �Q�H�� �F�R�X�Y�U�H�� �S�D�V�� �O�D�� �G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �S�U�R�Y�R�T�X�p�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �G�H��
support usées. 
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A. ÉCLATS DANS LA FENTE DE LA GOUPILLE DE RETENUE  
 

�/�¶�R�X�W�L�O���S�H�X�W���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���G�H�V���p�F�O�D�W�V���j���O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���G�H���O�D���I�H�Q�W�H���G�H���O�D���J�R�X�S�L�O�O�H���G�H���U�H�W�H�Q�X�H�����j��
�O�¶�H�Q�G�U�R�L�W���R�•���L�O���W�R�X�F�K�H���O�D���J�R�X�S�L�O�O�H���G�H���U�H�W�H�Q�X�H. Une roche de grosses dimensions peut parfois être 
brisée avec quelques coups de marteau seulement. �6�L���O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U���Q�¶�D�U�U�r�W�H���S�D�V���L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W��
�O�H�� �P�D�U�W�H�O�D�J�H���� �O�¶�R�X�W�L�O�� �I�U�D�S�S�H�� �D�O�R�U�V�� �O�D�� �J�R�X�S�L�O�O�H�� �G�H�� �U�H�W�H�Q�X�H�� ���P�D�U�W�H�O�D�J�H�� �j�� �Y�L�G�H������ �H�W�� �S�H�X�W�� �I�D�L�U�H�� �p�F�O�D�W�H�U��
�O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���G�H���O�D���I�H�Q�W�H���G�H���O�D���J�R�X�S�L�O�O�H���G�H���U�H�W�H�Q�X�H�� 
 

 
 

MESURES PRÉVENTIVES 
 

�4�X�D�Q�G�� �O�H�� �P�D�W�p�U�L�D�X�� �H�V�W�� �F�D�V�V�p���� �D�U�U�r�W�H�U�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�H�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W. Vérifier 
�U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���P�H�X�O�H�U���O�H�V���]�R�Q�H�V���p�E�U�p�F�K�p�H�V���S�R�X�U���S�U�p�Y�H�Q�L�U���O�H�V���I�L�V�V�X�U�H�V���S�D�U���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H�� 
 

B. DÉFORMATION DES CÔTÉS DE LA FENTE DE LA GOUPILLE DE RETENUE 
 

�/�¶�R�X�W�L�O���S�H�X�W���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���G�H�V���p�F�O�D�W�V���R�X���L�O���S�H�X�W���r�W�U�H���G�p�I�R�U�P�p���G�D�Q�V���O�D���]�R�Q�H���R�•���L�O���W�R�X�F�K�H���O�D���J�R�X�S�L�O�O�H���G�H��
retenue. �/�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �E�U�L�V�H�� �O�H�� �P�D�W�p�U�L�D�X���� �L�O�� �W�H�Q�W�H�� �G�H�� �V�X�L�Y�U�H�� �O�H�V�� �O�L�J�Q�H�V�� �G�H�� �I�U�D�F�W�X�U�H�� �S�U�R�Y�R�T�X�p�H�V��
dans celui-ci (fig. 1). Cela force alors la pointe du burin à se tordre dans le porte-outil. 
La �J�R�X�S�L�O�O�H�� �G�H�� �U�H�W�H�Q�X�H�� �O�L�P�L�W�H�� �O�D�� �W�R�U�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O. Si cela se produit assez souvent, la zone de 
�F�R�Q�W�D�F�W���D�Y�H�F���O�D���J�R�X�S�L�O�O�H���S�H�X�W���V�¶�p�E�U�p�F�K�H�U�����)�L�J�����������R�X���V�H���G�p�I�R�U�P�H�U�����I�L�J���������� 
 

 
fig. 1 

 
fig. 2 

 

 
fig. 3 

 

MESURES PRÉVENTIVES 
 

�/�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U�� �G�R�L�W�� �S�O�D�F�H�U�� �O�D�� �S�R�L�Q�W�H�� �G�X�� �E�X�U�L�Q�� �H�Q�� �O�L�J�Q�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�V�� �I�U�D�F�W�X�U�H�V�� �R�X���D�Y�H�F�� �O�H�V���V�W�U�D�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V��
provoquées dans le matériau, sans que le burin soit en angle. �/�¶�p�W�D�W�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �Y�p�U�L�I�L�p��
�S�p�U�L�R�G�L�T�X�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�¶�L�O���Q�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���D�X�F�X�Q���p�F�O�D�W. Meuler les zones ébréchées pour 
�S�U�p�Y�H�Q�L�U���O�H�V���I�L�V�V�X�U�H�V���S�D�U���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H���G�D�Q�V���O�¶�R�X�W�L�O�� 
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�5�8�3�7�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
C. �'�e�)�2�5�0�$�7�,�2�1���'�(���/�$���3�2�,�1�7�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/�� 
 
 

 
 

Le martelage continu dans la même position pendant plus de 30 secondes surchauffe la pointe 
�G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O. �6�L�� �F�H�O�D�� �V�H�� �S�U�R�G�X�L�W�� �j�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V���U�H�S�U�L�V�H�V���� �O�D�� �S�R�L�Q�W�H�� �I�L�Q�L�W�� �S�D�U�� �V�¶�H�Q�G�R�P�P�D�J�H�U�� �H�W���S�U�p�V�H�Q�W�H�U��
des boursouflures. La surchauffe use la pointe rapidement et peut faciliter les éclats. 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

MESURES PRÉVENTIVES 
 

�'�p�S�O�D�F�H�U�� �O�D�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �V�L�� �O�H�� �P�D�W�p�U�L�D�X�� �Q�¶�H�V�W���S�D�V�� �F�D�V�V�p�� �D�X�� �E�R�X�W�� �G�H�� ���� secondes de 
martelage. Si le matériau résiste encore à la rupture, un marteau plus grand peut être nécessaire. 
 
 



 

46 
 

�5�8�3�7�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
D. �e�%�5�Ê�&�+�(�0�(�1�7���'�(���/�$���3�2�,�1�7�(���'�¶�8�1�(���%�$�5�5�(���¬���0�,�1�(�� 
 
 

 
 

La barre à mine (« P ») est destinée à une utilisation sur du béton ou sur de la roche tendre. 
�/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���E�D�U�U�H���j���P�L�Q�H���V�X�U���G�H���O�D���U�R�F�K�H���G�X�U�H���S�H�X�W���H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���G�H�V���p�F�O�D�W�V���V�X�U���O�D���S�R�L�Q�W�H�� 
 

 
 

MESURES PRÉVENTIVES 
 

Utiliser un burin pointu (« FX » ou « FY ») ou un marteau de plus grande taille. 
 
 
E. �e�%�5�Ê�&�+�(�0�(�1�7���'�(���/�$���3�2�,�1�7�(���'�¶�8�1���%�8�5�,�1 
 

�/�D�� �S�R�L�Q�W�H�� �G�¶�X�Q�� �E�X�U�L�Q�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �p�E�U�p�F�K�p�H�� �V�L�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �H�V�W�� �W�U�R�S�� �S�H�W�L�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q. 
La �V�X�U�F�K�D�X�I�I�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �S�D�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�O�D�J�H�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �G�X�U�p�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�� �j�� ���� secondes à un même 
endroit peut causer des éclats. 

 

 
 

MESURES PRÉVENTIVES 
 

Utiliser un marteau de taille adaptée aux conditions de travail. Ne pas marteler plus de 30 secondes 
sans bouger le marteau. 
 

GARANTIE 
 

La garantie de NPK ne couvre pas les problèmes « A » à « E » ci-dessus. 
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�5�8�3�7�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
PROBLÈMES LIÉS À LA TEMPÉRATURE  
 
BASSE TEMPÉRATURE  
 

Un composant métallique devient fragile dans un environnement à basse température, et il devient 
particulièrement sensible aux contraintes impulsives. 
 
 

MESURES PRÉVENTIVES 
 

�0�H�W�W�U�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�Q���W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H���D�Y�D�Q�W���G�H���F�R�P�P�H�Q�F�H�U���j���H�[�S�O�R�L�W�H�U���O�H���P�D�U�W�H�D�X���O�R�U�V�T�X�H���O�D���W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H��
est inférieure à 32 °F (0 °C). 
 

GARANTIE 
 

�/�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���1�3�.���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V���j���F�H���W�\�S�H���G�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�� 
 
MARTELAGE EXCESSIF EN ANGLE  
 

Lorsque le martelage est constamment effectué en angle tout en utilisant la force verticale 
du �E�U�D�V�����O�¶�R�X�W�L�O���S�H�X�W���V�H���G�p�I�R�U�P�H�U�����F�R�P�P�H���L�O�O�X�V�W�U�p���G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�H���F�L-dessous. 
 
TEMPÉRATURE ÉLEVÉE 
 

�/�R�U�V�T�X�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�V�W���X�W�L�O�L�V�p���G�D�Q�V���X�Q���H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���j���K�D�X�W�H���W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H�����F�R�P�P�H���S�R�X�U���O�¶�H�Q�O�q�Y�H�P�H�Q�W��
�G�H�V���V�F�R�U�L�H�V���G�¶�X�Q�H���I�R�X�U�Q�D�L�V�H�����O�¶�R�X�W�L�O���S�H�X�W���r�W�U�H���G�p�I�R�U�P�p���F�R�P�P�H���L�O�O�X�V�W�U�p���G�D�Q�V���O�¶�L�P�D�J�H���F�L-dessous. 
 
 

MESURES PRÉVENTIVES 
 

�8�W�L�O�L�V�H�U���G�H���O�¶�D�L�U���F�R�P�S�U�L�P�p���S�R�X�U���J�D�U�G�H�U���O�¶�R�X�W�L�O���V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���I�U�R�L�G���S�R�X�U���p�Y�L�W�H�U���W�R�X�W�H���G�p�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� 
 
 

 
 
 

GARANTIE 
 

�/�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���1�3�.���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V���j���F�H���W�\�S�H���G�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�� 
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�5�8�3�7�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/���'�8�(���¬���/�$���&�2�5�5�2�6�,�2�1 
 
�/�D�� �F�R�U�U�R�V�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �V�X�U�I�D�F�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �S�U�R�Y�R�T�X�H�� �X�Q�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �]�R�Q�H��
corrodée et une rupture par fatigue peut alors se produire. Une telle rupture, combinée à la 
�F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H���L�P�S�X�O�V�L�Y�H�����S�H�X�W���H�Q�J�H�Q�G�U�H�U���O�D���U�X�S�W�X�U�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 
 

MESURES PRÉVENTIVES 
 

�$�S�U�q�V�� �D�Y�R�L�U�� �X�W�L�O�L�V�p�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�D�X�� �V�D�O�p�H���� �D�S�U�q�V�� �O�¶�D�Y�R�L�U�� �H�[�S�R�V�p�� �j�� �X�Q�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �F�R�U�U�R�V�L�I����
ou �D�Y�D�Q�W���O�¶�H�Q�W�U�H�S�R�V�D�J�H���j���O�R�Q�J���W�H�U�P�H�����Y�H�L�O�O�H�U���j���U�L�Q�F�H�U���O�¶�R�X�W�L�O���j���O�¶�H�D�X���G�R�X�F�H. �6�p�F�K�H�U���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���O�¶�H�Q�U�R�E�H�U��
de graisse pour le protéger de la corrosion. 
 

GARANTIE 
 

�/�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���G�H���1�3�.���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V���j���F�H���W�\�S�H���G�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�� 
 
 
 
�5�8�3�7�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/���'�8�(���¬���8�1���0�$�7�e�5�,�(�/���'�e�)�(�&�7�8�(�8�; 
 
�6�L���O�D���I�D�W�L�J�X�H���G�X���P�p�W�D�O���Y�L�H�Q�W���G�H���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�����H�W���Q�R�Q���S�D�V���G�H���O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�����O�H���P�D�W�p�U�L�H�O���S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q���Y�L�F�H��
�H�W���O�D���I�D�W�L�J�X�H���I�L�Q�L�W���S�D�U���E�U�L�V�H�U���O�¶�R�X�W�L�O. �/�¶�L�P�D�J�H���F�L-dessous illustre la section brisée. Le point de départ 
�G�H���O�D���U�X�S�W�X�U�H�����W�E�������V�H���W�U�R�X�Y�H���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�����H�W���Q�R�Q���S�D�V���V�X�U���O�D���V�X�U�I�D�F�H�� 
 
 

 
 
 

GARANTIE 
 

La garantie de NPK couvre ce type de défaillance. 
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�,�1�6�3�(�&�7�,�2�1���(�7���0�$�,�1�7�(�1�$�1�&�(���'�(���5�2�8�7�,�1�( 
 

1. INSPECTION VISUELLE  
 Détecter rapidement tout problème potentiel. 

 ATTACHES 
 Inspecter toutes les attaches. Resserrer les attaches au besoin. 

 SOUDURES 
 Vérifier si les soudures sont fissurées, et les réparer au besoin. 
 FLEXIBLES ET CONDUITES  
 �9�p�U�L�I�L�H�U�� �W�R�X�W�H�� �W�U�D�F�H�� �G�H�� �I�X�L�W�H�V�� �G�¶�K�X�L�O�H���� �O�H�� �V�H�U�U�D�J�H�� �G�H�V�� �F�R�O�O�L�H�U�V�� �H�W�� �W�R�X�W�H�� �W�U�D�F�H�� �G�¶�D�E�U�D�V�L�R�Q�� �V�X�U��

les flexibles. 
 HUILE HYDRAULIQUE  

 VEILLER À LA PROPRETÉ DU CIRCUIT HYDRAULIQUE  
 �&�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �j�� �O�D�� �F�O�L�H�Q�W�q�O�H�� �G�H�� �1�3�.�� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �X�Q�H�� �K�X�L�O�H��
synthétique pour en vérifier la compatibilité. 
 Garder les tuyaux propres et les protéger par un bouchon lors du démontage ou de 
�O�¶�H�Q�W�U�H�S�R�V�D�J�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X�� 
 �&�K�D�Q�J�H�U�� �O�¶�K�X�L�O�H�� �H�W�� �O�H�V�� �I�L�O�W�U�H�V�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �G�L�U�H�F�W�L�Y�H�V�� �G�X�� �I�D�E�U�L�F�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�J�L�Q��
porteur. �,�O���H�V�W���U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p���G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���X�Q���p�F�K�D�Q�W�L�O�O�R�Q�Q�D�J�H���G�H���O�¶�K�X�L�O�H�� 

 

2. �/�8�%�5�,�)�,�&�$�7�,�2�1���'�(���/�¶�2�8�7�,�/���'�(���'�e�0�2�/�,�7�,�2�1 
Important  : Il est essentiel que la zone de contact des douilles 
�G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �V�R�L�W�� �S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �J�U�D�L�V�V�p�H�� �H�Q�� �W�R�X�W�� �W�H�P�S�V. Il peut donc 
être nécessaire de graisser cette zone une fois par heure selon 
les conditions de travail. 
Important  : Le marteau doit être en position verticale et une force 
�Y�H�U�W�L�F�D�O�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �D�S�S�O�L�T�X�p�H�� �S�R�X�U�� �H�Q�I�R�Q�F�H�U�� �F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W�� �O�¶�R�X�W�L�O��
dans le marteau. �&�H�O�D�� �H�P�S�r�F�K�H�� �O�D�� �J�U�D�L�V�V�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �]�R�Q�H��
�G�¶�L�P�S�D�F�W���G�X���S�L�V�W�R�Q. �3�R�P�S�H�U���O�D���J�U�D�L�V�V�H���G�D�Q�V���O�H���P�D�U�W�H�D�X���M�X�V�T�X�¶�j��
�F�H���T�X�H���O�D���J�U�D�L�V�V�H���F�R�P�P�H�Q�F�H���j���V�R�U�W�L�U���H�Q�W�U�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���O�D���G�R�X�L�O�O�H�� 
 

Utiliser une graisse pour haute température et pression 
extrême n°  2 de bonne qualité, avec additifs anti -usure; 
se reporter à la section LUBRIFICATION.  
 

�6�L�� �O�D�� �P�D�F�K�L�Q�H�� �H�V�W�� �p�T�X�L�S�p�H�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�H�� �O�X�E�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��
automatique, vérifier quotidiennement le réservoir de graisse. 

 

3. �8�6�8�5�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/���(�7���'�(�6���'�2�8�,�/�/�(�6 
�9�p�U�L�I�L�H�U�� �V�X�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �V�X�U�� �V�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �W�R�X�W�H�� �W�U�D�F�H�� �G�H�� �G�R�P�P�D�J�H�V���� �G�¶�X�V�X�U�H�� �R�X�� �G�H�� �G�p�I�R�U�P�D�W�L�R�Q��
sur une base hebdomadaire. �5�H�P�S�O�D�F�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �R�X�� �O�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�X�V�X�U�H�� �G�p�S�D�V�V�H�� �O�D��
�O�L�P�L�W�H�� �G�¶�p�F�D�U�W�H�P�H�Q�W�� �P�D�[�L�P�D�O�H���� �V�H�� �U�H�S�R�U�W�H�U�� �j�� �O�D�� �V�H�F�W�L�R�Q��ÉCARTEMENT MAXIMUM ENTRE 
�/�¶�2�8�7�,�/���(�7���/�$���'�2�8�,�/�/�(, en page 54. 

�1�H�� �S�D�V�� �S�U�R�F�p�G�H�U�� �D�X�� �U�H�F�K�D�U�J�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �D�I�I�€�W�H�U�� �O�D�� �S�R�L�Q�W�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �D�Y�H�F�� �X�Q�� �F�K�D�O�X�P�H�D�X��
coupeur . La chaleur excessive du chalumeau ou du soudage peu t provoquer la 
�I�U�D�J�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �O�D�� �U�X�S�W�X�U�H�� �H�W�� �O�¶�p�F�O�D�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �S�L�q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O. �5�p�D�I�I�€�W�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �S�D�U��
fraisage ou par meulage seulement, en utilisant une qua ntité suffisante de liquide de 
refroidissement.  
Consulter un concessionnaire NPK agréé ou le service à la clientèle de NPK pour de 
plus amples renseignements.  
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1. ATTACHES 
Inspecter toutes les attaches et les resserrer si nécessaire, voir la section « COUPLES DE 
SERRAGE DES ATTACHES DU MARTEAU  ». 
 

2. SOUDURES 
Vérifier si les soudures sont fissurées, et les réparer au besoin. Voir la section « MONTAGE ». 
Consulter un concessionnaire NPK agréé ou le servic e à la clientèle de NPK pour de plus 
amples renseignements.  

 
3. �*�2�8�3�,�/�/�(���'�(���5�(�7�(�1�8�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 

Retirer et inspecter la goupille de retenue pour y détecter toute trace de martelage excessif 
causée par un fonctionnement à vide du marteau. Si nécessaire, meuler les bordures 
comme illustré à la section « INSPECTION DE LA GOUPILLE DE RETENUE DE 
�/�¶�2�8�7�,�/ ». La goupille de retenue doit tourner librement. 
 

4. OUTIL DE DÉMOLITION 
�5�H�W�L�U�H�U�� �H�W�� �L�Q�V�S�H�F�W�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �G�H�� �G�p�P�R�O�L�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �\�� �G�p�W�H�F�W�H�U�� �W�R�X�W�H�� �W�U�D�F�H�� �G�H�� �P�D�U�W�H�O�D�J�H�� �H�[�F�H�V�V�L�I��
causée par un fonctionnement à vide du marteau. Si nécessaire, meuler les bordures 
comme illustré à la section « �,�1�6�3�(�&�7�,�2�1���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ ».  
 

5. CHARGE DE GAZ 
�9�p�U�L�I�L�H�U�� �H�W�� �U�p�J�O�H�U�� �D�X�� �E�H�V�R�L�Q�� �O�D�� �T�X�D�Q�W�L�W�p�� �G�¶�D�]�R�W�H���� �Y�R�L�U�� �O�H�V�� �V�H�F�W�L�R�Q�V��« �3�5�(�6�6�,�2�1�� �'�¶�$�=�2�7�( » 
et « VÉRIFICATION DE LA PRESSION DE GAZ.  ». 



 

51 
 

�7�<�3�(�6���(�7���$�3�3�/�,�&�$�7�,�2�1�6���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
OUTILS STANDARDS  

OUTIL DE DÉMOLITION  FORME APPLICATIONS  

BURIN (FX) 
Le burin (FX) à coupe transversale 
coupe à angle droit ou en travers 
de la flèche et du bras de 
�O�¶�H�[�F�D�Y�D�W�U�L�F�H�� 
 

 
 

 
 

�x Excavation de tranchée 
�x Coupe de pièces coulées 
�x Découpe de pièces 

surdimensionnées 
�x Démolition générale 

BARRE À MINE (P) 

 

�x Bris de béton 
�x Construction routière 
�x Démolition générale 
 

 

POINTE ÉMOUSSÉE (E) 

 

 

�x Rupture secondaire 
�x Découpe de pièces 

surdimensionnées 
�x Retrait de scories 

 

OUTIL FACULTATIF    

NOYAU (PC) 
 

 

 

�x Bris de béton 
�x Construction routière 
�x Démolition générale 
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�,�'�(�1�7�,�)�,�&�$�7�,�2�1���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
Les outils de démolition NPK sont identifiés par les numéros figurant dans la zone du logement 
de la goupille de retenue. Vous devez impérativement mentionner ces numéros dans toute 
�F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�¶�X�Q�� �R�X�W�L�O�� �H�Q�G�R�P�P�D�J�p. Vous devez également joindre 
des photos. 
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�2�8�7�,�/�6 
�&�+�$�1�*�(�0�(�1�7���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 

DÉPOSE 
1. �5�H�W�L�U�H�U�� �O�H�� �V�H�J�P�H�Q�W�� �G�H�� �U�H�W�H�Q�X�H�� �j�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�L�U�H�� �G�H�� �S�L�Q�F�H�V�� �R�X�� �G�¶�X�Q�� �W�R�X�U�Q�H�Y�L�V���� �Y�R�L�U�� �O�H�V��

figures 1 et 2. �/�H���V�H�J�P�H�Q�W���V�R�U�W���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���V�¶�L�O���H�V�W���W�L�U�p���H�Q���D�Q�J�O�H�����F�R�P�P�H���L�O�O�X�V�W�U�p���j���O�D���I�L�J�X�U�H 2. 
2. �9�L�V�V�H�U���X�Q���E�R�X�O�R�Q���0�������R�X���X�Q�H���Y�L�V���G�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�D�Q�V���O�D���J�R�X�S�L�O�O�H���G�H���U�H�W�H�Q�X�H�� 
3. Tirer la goupille de retenue. Si elle reste coincée, utiliser un marteau pour la retirer par 

�O�¶�D�X�W�U�H���F�{�W�p�� 
 

 
fig. 1 

 
fig. 2 

 

RÉINSTALLATION  
1. Nettoyer le trou du logement pour la goupille de retenue ainsi que la rainure dans le 

segment de retenue. 
2. �(�Q�G�X�L�U�H���O�D���V�X�U�I�D�F�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���G�H���J�U�D�L�V�V�H�����S�X�L�V���L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� 
3. �$�S�S�O�L�T�X�H�U���G�H���O�D���J�U�D�L�V�V�H���V�X�U���O�D���U�D�L�Q�X�U�H���G�H���O�¶�D�Q�Q�H�D�X���G�H���U�H�W�H�Q�X�H�� 
4. Enduire la goupille de retenue de graisse, puis installer. 
5. �,�Q�V�W�D�O�O�H�U���O�¶�D�Q�Q�H�D�X���G�H���U�H�W�H�Q�X�H���G�H���O�D���P�D�Q�L�q�U�H���V�X�L�Y�D�Q�W�H : 

a. Tout en déformant le segment de retenue comme illustré à la figure 3, le forcer à rentrer 
partiellement dans la rainure. 

b. �¬���O�¶�D�L�G�H���G�H���O�D���S�R�L�J�Q�p�H���G�H���O�D���S�L�Q�F�H���R�X���G�¶�X�Q���W�R�X�U�Q�H�Y�L�V�����H�Q�I�R�Q�F�H�U���O�H���U�H�V�W�H���G�X���V�H�J�P�H�Q�W���G�D�Q�V��
la rainure, comme illustré à la figure 4. 

 
fig. 3 

 
fig. 4 
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OUTILS 
�e�&�$�5�7�(�0�(�1�7���0�$�;�,�0�8�0���(�1�7�5�(���/�¶�2�8�7�,�/���(�7���/�$���'�2�8�,�/�/�( 
 

�5�H�P�S�O�D�F�H�U�� �O�D�� �G�R�X�L�O�O�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� ���*���� �H�W���R�X�� �O�¶�R�X�W�L�O�� ���+�+���� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �O�D�� �G�R�X�L�O�O�H��
�D�W�W�H�L�Q�W���O�¶�p�F�D�U�W�H�P�H�Q�W���P�D�[�L�P�X�P. �3�R�X�U�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �V�L�� �O�D�� �G�R�X�L�O�O�H�� �R�X�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �G�R�L�W���r�W�U�H�� �U�H�P�S�O�D�F�p���� �V�X�L�Y�U�H��
les instructions et les tableaux ci-dessous : 
 

Étape 1 
�0�H�V�X�U�H�U�� �O�¶�p�F�D�U�W�� ���G�������� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �O�D�� �G�R�X�L�O�O�H�� �H�Q�� �S�O�D�o�D�Q�W�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �j�� �O�¶�K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H���� �F�R�P�P�H��
illustré ci-dessous. �6�L���O�¶�p�F�D�U�W�H�P�H�Q�W���H�V�W���p�J�D�O���R�X���V�X�S�p�U�L�H�X�U���D�X���P�D�[�L�P�X�P���L�Q�G�L�T�X�p���G�D�Q�V���O�H���W�D�E�O�H�D�X����
�F�R�Q�V�X�O�W�H�U�� �O�H�� �P�D�Q�X�H�O�� �G�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�� �G�X�� �P�D�U�W�H�D�X�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�� �1�3�.�� �S�R�X�U�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�� �T�X�H�O�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W��
nécessite un remplacement. 
 
 

MODÈLE 
DE 

MARTEAU 

ÉCARTEMENT 
MAXIMUM 

pouces  (mm) 

GHD6 3/8 (10) 

GHD7 3/8 (10) 

GHD9 3/8 (10) 

GHD10 3/8 (10) 

GHD12 5/8 (15) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Étape 2 
�5�H�W�L�U�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �G�H�� �V�R�Q�� �V�X�S�S�R�U�W. �0�H�V�X�U�H�U�� �O�H�� �G�L�D�P�q�W�U�H�� ���G�������� �G�H�� �O�D�� �V�X�U�I�D�F�H�� �G�¶�D�S�S�X�L�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O���� �V�L�W�X�p�H��
de chaque côté de la rainure de la goupille de retenue. �/�H���G�L�D�P�q�W�U�H���P�L�Q�L�P�X�P���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���G�R�L�W���r�W�U�H��
uniquement comparé à une nouvelle douille. �6�L�� �O�H�� �G�L�D�P�q�W�U�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�V�W�� �p�J�D�O�� �R�X�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�� �j�� �O�D��
�Y�D�O�H�X�U���L�Q�G�L�T�X�p�H���G�D�Q�V���O�H���W�D�E�O�H�D�X�����O�¶�R�X�W�L�O���G�R�L�W���r�W�U�H���U�H�P�S�O�D�F�p�� 
 
 
 

MODÈLE 
DE 

MARTEAU 

�'�,�$�0�Ê�7�5�(���'�¶�8�1���2�8�7�,�/��
NEUF (d16) 

DIAMÈTRE MINIMAL 
�'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 

pouces  (mm) pouces  (mm) 

GHD6 4,2 (106) 3,8 (96) 

GHD7 4,6 (116) 4,2 (106) 

GHD9 5,0 (126) 4,6 (116) 

GHD10 5,4 (136) 5,0 (126) 

GHD12 5,7 (146) 5,2 (132) 
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OUTILS 
�e�&�$�5�7�(�0�(�1�7���0�$�;�,�0�8�0���(�1�7�5�(���/�¶�2�8�7�,�/���(�7���/�$���'�2�8�,�/�/�( 
 
Étape 3 
�0�H�V�X�U�H�U�� �O�H�� �G�L�D�P�q�W�U�H�� �L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H�� �H�W�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O. Le diamètre 
�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���P�D�[�L�P�X�P���G�H���O�D���G�R�X�L�O�O�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���G�R�L�W���r�W�U�H��uniquement comparé à une nouvelle douille. 
Si les dimensions de la douille sont égales ou supérieures à la valeur indiquée dans le tableau, 
la douille doit être remplacée. 
 
 

MODÈLE DE 
MARTEAU  

DIAMÈTRE INTÉRIEUR 
DE LA DOUILLE 

NEUVE 

DIAMÈTRE 
INTÉRIEUR MAXIMAL 

DE LA DOUILLE  
pouces  (mm)  pouces  (mm)  

GHD6 4,19 (106) 4,55 (115) 
GHD7 4,6 (116) 5,0 (126) 
GHD9 5,0 (126) 5,4 (136) 

GHD10 5,4 (136) 5,7 (146) 
GHD12 5,7 (146) 6,3 (159) 

 
 

Étape 4 
�&�R�P�S�D�U�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �O�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �D�X�[�� �W�D�E�O�H�D�X�[�� �G�H�V�� �p�W�D�S�H�V 2 et 3. Choisir le nouveau composant 
���R�X�W�L�O�� �R�X�� �G�R�X�L�O�O�H���� �T�X�L�� �U�p�G�X�L�U�D�� �O�¶�p�F�D�U�W�H�P�H�Q�W�� �P�D�[�L�P�X�P�� �H�Q�� �G�H�V�V�R�X�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �L�Q�G�L�T�X�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H��
�W�D�E�O�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�p�W�D�S�H 1. �,�O�� �H�V�W�� �p�Y�L�G�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�� �U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�W�� �G�H�V�� �G�R�X�L�O�O�H�V�� �U�H�P�H�W�W�U�D�L�W��
�O�¶�p�F�D�U�W�H�P�H�Q�W���j���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�¶�X�Q���R�X�W�L�O���Q�H�X�I�� 
 
REMARQUE :  �1�3�.���R�I�I�U�H���X�Q���R�X�W�L�O���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�H���P�H�V�X�U�H�U���O�¶�p�F�D�U�W�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���O�D���G�R�X�L�O�O�H�� 
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OUTILS 
 

�,�1�6�3�(�&�7�,�2�1���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 

1. �8�Q�H�� �G�p�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �S�H�X�W�� �V�H�� �S�U�R�G�X�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �]�R�Q�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�D�F�W�� �G�H�� �O�D�� �J�R�X�S�L�O�O�H�� �G�H��
retenue (15) ou sur la surface de poussée (31). �6�L�� �F�H�V�� �]�R�Q�H�V�� �V�R�Q�W�� �G�p�I�R�U�P�p�H�V���� �O�¶�R�X�W�L�O�� �S�H�X�W��
être difficile à retirer de son support. �'�p�J�D�X�F�K�L�U���j���O�¶�D�L�G�H���G�¶�X�Q�H���P�H�X�O�H�X�V�H�� 

 

 
 

2. Un fonctionnement excessif du marteau à vide cause des éclats (16) dans la zone de 
contact de la goupille de retenue (15). Si ces éclats ne sont pas traités, ils peuvent réduire 
�O�D���G�X�U�p�H���G�H���Y�L�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O. �'�p�J�D�X�F�K�L�U���j���O�¶�D�L�G�H���G�¶�X�Q�H���P�H�X�O�H��(55). 

 

 

 

 

 

2A. �/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�[�F�H�V�V�L�Y�H�� �G�X�� �P�D�U�W�H�D�X�� �j�� �Y�L�G�H�� �S�H�X�W�� �F�D�X�V�H�U�� �O�D�� �G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�� �R�X�� �O�D�� �U�X�S�W�X�U�H�� �G�H�� �O�D��
goupille de retenue. Remplacer la goupille de retenue (D). 

 

 
 

3. Si des éclats (16���� �V�R�Q�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�V�� �V�X�U�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O���� �U�H�P�S�O�D�F�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O. Si ces 
�p�F�O�D�W�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���W�U�D�L�W�p�V�����O�D���]�R�Q�H���G�¶�L�P�S�D�F�W���G�X���S�L�V�W�R�Q���V�H�U�D���H�Q�G�R�P�P�D�J�p�H�� 
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OUTILS 
 

AFFÛTAGE DU BURIN  
 
Un burin usé peut être affûté par usinage aux dimensions ci-dessous. 
 

 
 
NE PAS �S�U�R�F�p�G�H�U���D�X���U�H�F�K�D�U�J�H�P�H�Q�W���R�X���D�I�I�€�W�H�U���O�D���S�R�L�Q�W�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���D�Y�H�F���X�Q���F�K�D�O�X�P�H�D�X���F�R�X�S�H�X�U������
�$�I�I�€�W�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �S�D�U�� �I�U�D�L�V�D�J�H�� �R�X�� �S�D�U�� �P�H�X�O�D�J�H�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W���� �H�Q�� �X�W�L�O�L�V�D�Q�W�� �X�Q�H���T�X�D�Q�W�L�W�p�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W�H�� �G�H��
liquide de refroidissement. 
 
 

 
 

 

MODÈLE DE 
MARTEAU  

d21 d16a (réf.)  

po  (mm)  po  (mm)  

GHD6 0,50 (12,7) 4,09 (104) 

GHD7 0,62 (16) 4,50 (114) 

GHD9 0,62 (16) 4,88 (124) 

GHD10 0,75 (19) 4,92 (125) 

GHD12 0,75 (19) 5,51 (140) 
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OUTILS 
 
LONGUEUR STANDARD DES OUTILS NPK  
 

 
 

d������� ���/�R�Q�J�X�H�X�U���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���G�H���K�D�X�W���H�Q���E�D�V�� 
�G������� ���/�R�Q�J�X�H�X�U���G�H���O�D���S�D�U�W�L�H���H�[�S�R�V�p�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�����G�X���G�H�V�V�R�X�V���G�H���O�D���G�R�X�L�O�O�H���j���O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 
�G������� ���'�L�D�P�q�W�U�H���G�H���O�D���V�X�U�I�D�F�H���S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 

 
 
MODÈLE 

DE 
MARTEAU  

�'�,�$�0�Ê�7�5�(���'�¶�8�1��
OUTIL NEUF (d16)  

�/�2�1�*�8�(�8�5���'�¶�8�1��
OUTIL NEUF (d23)  

LONGUEUR 
�'�¶�8�1���2�8�7�,�/���1�(�8�)�����G������ 

pouces  mm  pouces  mm  pouces  mm  
GHD6 4,2 (106) 38 (996) 19,7 (500) 
GHD7 4,6 (116) 45,2 (1 147) 23 (583) 
GHD9 5,0 (126) 47,2 (1 200) 24 (608) 
GHD10 5,4 (136) 51,4 (1 306) 24 (620) 
GHD12 5,7 (146) 55,4 (1 407) 26 (650) 

 
REMARQUE : 
�/�D���O�R�Q�J�X�H�X�U���P�L�Q�L�P�X�P���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�V�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���S�D�U���O�D���S�U�R�I�R�Q�G�H�X�U���G�H���S�p�Q�p�W�U�D�W�L�R�Q���U�H�T�X�L�V�H���G�D�Q�V��
le matériau. 
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OUTILS 
 

�,�1�6�3�(�&�7�,�2�1���'�(���/�$���*�2�8�3�,�/�/�(���'�(���5�(�7�(�1�8�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
�/�D���J�R�X�S�L�O�O�H���G�H���U�H�W�H�Q�X�H�����'�����G�H���O�¶�R�X�W�L�O���V�H�U�W���j���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���O�¶�R�X�W�L�O���G�D�Q�V���O�H���P�D�U�W�H�D�X���O�R�U�V�T�X�H���O�H���P�D�U�W�H�D�X���H�V�W��
soulevé du sol pour être repositionné. La goupille de retenue subit de plus une usure naturelle au 
cours de son utilisation. La figure A illustre une goupille de retenue neuve. Remarque  : prendre 
note des deux rainures de guidage (AN). La zone des rainures de guidage et la zone (122) située 
entre elles subiront une usure, le cas échéant. �6�L�� �G�H�V�� �P�p�S�O�D�W�V�� �V�¶�\�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W���� �O�D�� �J�R�X�S�L�O�O�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H��
remplacée. �&�H�O�D���L�Q�G�L�T�X�H���T�X�H���O�H���P�D�U�W�H�D�X���Q�¶�H�V�W���S�D�V���J�U�D�L�V�V�p���D�V�V�H�]���V�R�X�Y�H�Q�W�� 
 

 
Figure A 

 
 
Une usure normale (20) se produit sur la goupille comme illustré à la figure B. Meuler cette partie 
�j���O�¶�D�L�G�H���G�¶�X�Q�H���P�H�X�O�H�X�V�H���R�X���G�¶�X�Q�H���P�H�X�O�H���j���G�L�V�T�X�H���S�R�X�U���H�Q�O�H�Y�H�U���O�H�V���E�D�Y�X�U�H�V. Réinstaller la goupille. 
 
 
 

 
Figure B 
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�&�+�$�5�*�(���'�(���*�$�= 
�3�5�(�6�6�,�2�1���'�¶�$�=�2�7�(�� 
�/�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�D�]�R�W�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �P�H�V�X�U�p�H�� �V�D�Q�V�� �S�U�p�F�K�D�U�J�H�� �V�X�U�� �O�¶�R�X�W�L�O. �'�p�S�R�V�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �R�X�� �S�O�D�F�H�U�� �O�H��
�P�D�U�W�H�D�X�� �H�Q�� �G�p�S�O�R�\�D�Q�W�� �F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�D�� �J�R�X�S�L�O�O�H�� �G�H�� �U�H�W�H�Q�X�H�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O. Le marteau 
�Q�H���G�R�L�W���S�D�V���U�H�S�R�V�H�U���j���O�D���Y�H�U�W�L�F�D�O�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O. La pression de gaz dans le marteau varie en fonction 
de sa température. 
 

MÉTHODE PRÉCONISÉE 
�/�D���P�p�W�K�R�G�H���S�U�p�F�R�Q�L�V�p�H���S�R�X�U���P�H�V�X�U�H�U���R�X���D�X�J�P�H�Q�W�H�U���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�D�]�R�W�H���F�R�Q�V�L�V�W�H���j���V�W�D�E�L�O�L�V�H�U���O�D��
température du circuit hydraulique à la température maximale de service. Consulter le tableau 
des valeurs correspondant à la « Température de service  » illustré ci-dessous. 
 

AUTRE MÉTHODE 
�/�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�D�]�R�W�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �P�H�V�X�U�p�H�� �R�X�� �F�K�D�U�J�p�H�� �j�� �W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H�� �D�P�E�L�D�Q�W�H�� ���j�� �I�U�R�L�G������ �D�Y�D�Q�W��
�G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X. Consulter le tableau des valeurs correspondant à la « Température 
ambiante  » illustré ci-dessous. 
 

 NE PAS METTRE LE MARTEAU EN SURPRESSION!  
Un dépassement des spécifications de précharge de gaz peut provoquer des dommages aux 
composants du marteau. �/�D�� �*�$�5�$�1�7�,�(�� �'�(�� �1�3�.�� �Q�H�� �F�R�X�Y�U�H�� �S�D�V�� �O�H�V�� �S�D�Q�Q�H�V�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H��
�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�D�]�R�W�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���D�X�[���Y�D�O�H�X�U�V���L�Q�G�L�T�X�p�H�V���� 
 
 �6�3�e�&�,�)�,�&�$�7�,�2�1�6���5�(�/�$�7�,�9�(�6���¬���/�$���3�5�e�&�+�$�5�*�(���'�¶�$�=�2�7�( 

MODÈLE 
DE 

MARTEAU 

À TEMPÉRATURE AMBIANTE  
(à froid, avant exploitation) 

À LA TEMPÉRATURE DE 
SERVICE 

(plus 0, moins 25) (plus 0, moins 25) 
psi  (bar)  psi  (bar)  

GHD6 350 (24) 405 (28) 
GHD7 350 (24) 405 (28) 
GHD9 365 (25) 420 (29) 
GHD10 365 (25) 420 (29) 
GHD12 365 (25) 420 (29) 

 
 
 
 
 

TROUSSE DE REMPLISSAGE DE GAZ  
Tous les marteaux hydrauliques NPK sont livrés avec la trousse de remplissage de gaz ci-dessous. 
�8�Q�� �U�p�V�H�U�Y�R�L�U�� �G�¶�D�]�R�W�H�� �H�W�� �X�Q�� �U�p�J�X�O�D�W�H�X�U�� �G�H�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� ���Q�R�Q�� �I�R�X�U�Q�L�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X���� �V�R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W��
requis. �&�H�V���S�L�q�F�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���R�E�W�H�Q�X�H�V���D�X�S�U�q�V���G�H���Y�R�W�U�H���I�R�X�U�Q�L�V�V�H�X�U���G�¶�D�U�W�L�F�O�H�V���G�H���V�R�X�G�D�J�H�� 
 

TROUSSE DE REMPLISSAGE DU GAZ (RÉF. 7300588)  
 
ADAPTATEUR DE REMPLISSAGE (RÉF. 30604040) 
BOUCHON (RÉF. 30102050) 
FLEXIBLE (RÉF. 20118010) 
 

 

Si un lubrifiant automatique monté sur le marteau a été installé en usine, deux bouchons 
livrés dans la boîte à outils seront nécessaires pour la réinstallation si le système de 
lubrification automatique monté sur le marteau (HMAL) doit être réparé. Le non-respect de 
cette consigne entraînera une cavitation au niveau de la vanne principale. 
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CHARGE DE GAZ 
VÉRIFICATION DE LA PRESSION DE GAZ  
�,�Q�V�S�H�F�W�H�U���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�D�]�R�W�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V�������� heures. 

PROCÉDURE 
 
 
 
1. La précharge de gaz est mesurée sur 

�O�¶�R�X�W�L�O�� ���+�+����à vide . �'�p�S�R�V�H�U�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �R�X��
�S�O�D�F�H�U���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X�����'�5�����H�Q��
�G�p�S�O�R�\�D�Q�W���F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W���O�¶�R�X�W�L�O�� 

 
 
 
2. Retirer le bouchon (M1) de la vanne de 

remplissage (M) du marteau. Ne pas 
enlever la vanne de remplissage!  

 
 
 
3. �7�R�X�U�Q�H�U�� �O�D�� �S�R�L�J�Q�p�H�� �G�H�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U�� �G�H��

remplissage NPK (g2) en position 
complètement ouverte. 

 
 
 
4. �,�Q�V�W�D�O�O�H�U�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U�� �G�H�� �U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H��

NPK (g1) sur la vanne de remplissage 
�V�L�W�X�p�H���V�X�U���O�D���W�r�W�H���G�¶�D�]�R�W�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X�����/���� 

 
 
 
 
5. �6�H�U�U�H�U�� �O�H�� �F�K�D�S�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U�� �G�H��

remplissage (g6). 

 



 

62 
 

CHARGE DE GAZ 
VÉRIFICATION DE LA PRESSION DE GAZ  

6. Tourner la poignée (g2) dans le sens des 
�D�L�J�X�L�O�O�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �P�R�Q�W�U�H. Au fur et à 
mesure que la poignée est vissée, une 
résistance se fait sentir. En tournant 
encore un peu la poignée, la pression 
�G�¶�D�]�R�W�H�� �V�H�U�D�� �L�Q�G�L�T�X�p�H�� �V�X�U�� �O�H�� �P�D�Q�R�P�q�W�U�H��
(g8). Arrêter de tourner la poignée à ce 
moment. Ne pas trop serrer la poignée!  

 
 
7. �&�R�P�S�D�U�H�U�� �O�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q�� �L�Q�G�L�T�X�p�H�� �V�X�U�� �O�H�� �P�D�Q�R�P�q�W�U�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �W�D�E�O�H�D�X�� �3�5�e�&�+�$�5�*�(�� �'�¶�$�=�2�7�(��

�G�D�Q�V�� �O�D�� �V�H�F�W�L�R�Q�� �3�5�(�6�6�,�2�1�� �'�¶�$�=�2�7�(. Si la pression de gaz indique plus de 25 psi (2 bar) 
de moins que la spécification, consulter la section REMPLISSAGE DU MARTEAU du 
manuel. �6�L���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���H�V�W���F�R�U�U�H�F�W�H�����S�D�V�V�H�U���j���O�¶�p�W�D�S�H���V�X�L�Y�D�Q�W�H�� 

 
8. �7�R�X�U�Q�H�U���O�D���S�R�L�J�Q�p�H���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���L�Q�Y�H�U�V�H���G�H�V���D�L�J�X�L�O�O�H�V���G�¶�X�Q�H���P�R�Q�W�U�H���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���E�X�W�p�H�����F�R�P�P�H��

�L�Q�G�L�T�X�p���j���O�¶�p�W�D�S�H 3. 
 
9. �'�p�Y�L�V�V�H�U�� �O�H�Q�W�H�P�H�Q�W�� �O�H�� �F�K�D�S�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U�� �G�H�� �U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H�� �S�R�X�U�� �G�L�P�L�Q�X�H�U�� �O�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q��

�G�¶�D�]�R�W�H���G�D�Q�V���O�D���Y�D�Q�Q�H���G�H���U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H�� 
 
10. �5�H�W�L�U�H�U���O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U���G�H���U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���Y�D�Q�Q�H���G�H���U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X�� 
 
11. Remettre le bouchon sur la vanne de remplissage. 
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CHARGE DE GAZ 
REMPLISSAGE DU MARTEAU  

�8�7�,�/�,�6�(�5���'�(���/�¶�$�=�2�7�(��
UNIQUEMENT 

�1�(�� �3�$�6�� �5�(�6�7�(�5�� �¬�� �3�5�2�;�,�0�,�7�e�� �'�(�� �/�¶�2�8�7�,�/�� �/�2�5�6�� �'�8��
REMPLISSAGE DE GAZ DANS LE MARTEAU . �/�¶�R�X�W�L�O��
peut être frappé par le piston et sortir brusquement.  
 

PROCÉDURE 
1. Effectuer les étapes 1 à 4 de la section VÉRIFICATION DE LA PRESSION DE GAZ . 
 

2. Installer un régulateur de pression (g7) sur un 
�U�p�V�H�U�Y�R�L�U�����J�������G�¶�D�]�R�W�H�� 

 

3. Connecter un tuyau (g4) entre le régulateur de 
�S�U�H�V�V�L�R�Q�� ���J������ �G�X�� �U�p�V�H�U�Y�R�L�U�� �G�¶�D�]�R�W�H�� ���J������ �H�W��
�O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U���G�H���U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H�����J������ 

 

4. �7�R�X�U�Q�H�U�� �O�D�� �S�R�L�J�Q�p�H�� ���J������ �G�H�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U�� �G�H��
remplissage (g1) dans le sens des aiguilles 
�G�¶�X�Q�H���P�R�Q�W�U�H�� 

 

5. Tourner la poignée (g7) du régulateur du 
réservoir dans le sens inverse des aiguilles 
�G�¶�X�Q�H�� �P�R�Q�W�U�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �j�� �O�D�� �I�H�U�P�H�U��
complètement. Ne pas trop serrer la poignée!  

 

6. �2�X�Y�U�L�U�� �O�D�� �V�R�X�S�D�S�H�� ���J�������� �G�X�� �U�p�V�H�U�Y�R�L�U�� �G�¶�D�]�R�W�H��
(g9) en tournant la poignée dans le sens inverse 
�G�H�V���D�L�J�X�L�O�O�H�V���G�¶�X�Q�H���P�R�Q�W�U�H��  

7. �5�p�J�O�H�U���O�H�Q�W�H�P�H�Q�W���O�H���U�p�J�X�O�D�W�H�X�U���G�X���U�p�V�H�U�Y�R�L�U���G�¶�D�]�R�W�H���V�X�U���O�D���S�U�H�V�V�L�R�Q���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H���H�Q���W�R�X�U�Q�D�Q�W���O�D��
�S�R�L�J�Q�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �V�H�Q�V�� �G�H�V�� �D�L�J�X�L�O�O�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �P�R�Q�W�U�H. Consulter le tableau PRÉCHARGE 
�'�¶�$�=�2�7�( dans la section �3�5�(�6�6�,�2�1���'�¶�$�=�2�7�(. 

8. �5�H�P�S�O�L�U�� �G�¶�D�]�R�W�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �S�U�H�V�V�L�R�Q��
�L�Q�G�L�T�X�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�X�W�R�F�R�O�O�D�Q�W�� ���J���������� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �T�X�H��
�O�H�� �P�D�Q�R�P�q�W�U�H�� ���J������ �G�H�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U�� �G�H��
remplissage (g1) indique la pression adéquate, 
puis tourner la poignée (g2) dans le sens 
�L�Q�Y�H�U�V�H�� �G�H�V�� �D�L�J�X�L�O�O�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �P�R�Q�W�U�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�R�X�Y�U�L�U��
complètement. 

 

9. �)�H�U�P�H�U�� �O�D�� �V�R�X�S�D�S�H�� �G�X�� �U�p�V�H�U�Y�R�L�U�� �G�¶�D�]�R�W�H�� ���J����������
�S�X�L�V�� �U�H�W�L�U�H�U�� �O�H�� �W�X�\�D�X�� ���J������ �G�H�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U�� �G�H��
remplissage (g1). 
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CHARGE DE GAZ 
REMPLISSAGE DU MARTEAU  
 

 
�'�H���O�¶�D�]�R�W�H���S�H�X�W���V�H���U�H�W�U�R�X�Y�H�U���S�L�p�J�p���G�D�Q�V���O�H���I�O�H�[�L�E�O�H. Desserrer les raccords lentement pour 
relâcher la pression!  
 
10. �5�H�W�L�U�H�U���O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U���G�H���U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H���G�H���O�D���Y�D�Q�Q�H���G�H���U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H���G�X���P�D�U�W�H�D�X�� 
 
11. Remettre le bouchon sur la vanne de remplissage. 
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CHARGE DE GAZ 
LIBÉRATION DE LA PRESSION DE GAZ  
 

PROCÉDURE 

   

1. Retirer le bouchon (M1) sur 
la vanne de remplissage (M) 
du marteau. Ne pas enlever 
la vanne de remplissage!  

2. Tourner la poignée 
de �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U���G�H��
remplissage NPK (g2) 
en position complètement 
ouverte. 

3. �,�Q�V�W�D�O�O�H�U���O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U���G�H��
remplissage NPK (g1) sur la 
vanne de remplissage située 
�V�X�U���O�D���W�r�W�H���G�¶�D�]�R�W�H���G�X��
marteau (L). 

 
NE RETIRER QUE LE BOUCHON DE LA VANNE, ET NON PAS LA VANNE 
DE REMPLISSAGE ELLE-MÊME! 

 

 

  

4. Serrer le chapeau 
de �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U���G�H��
remplissage (g6). 

5. Tourner la poignée (g2) 
dans le sens des aiguilles 
�G�¶�X�Q�H���P�R�Q�W�U�H. Au fur et à 
mesure que la poignée est 
vissée, une résistance 
se fait sentir. En tournant 
la poignée, la pression 
�G�¶�D�]�R�W�H���V�H�U�D���L�Q�G�L�T�X�p�H���V�X�U��
le manomètre (g8). 
Arrêter de tourner la 
poignée à ce moment. 
Ne pas trop serrer la 
poignée!  

6. Desserrer le bouchon de 
�O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U���G�H���U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H��
(g6) TRÈS LENTEMENT!  
La �S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�D�]�R�W�H���G�L�P�L�Q�X�H�U�D��
�S�U�R�J�U�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j���]�p�U�R. 
Une fois la pression à zéro, 
retirer le bouchon. 

 
7. �5�H�W�L�U�H�U�� �O�¶�D�G�D�S�W�D�W�H�X�U�� �G�H�� �U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H�� ���J������ �G�H�� �O�D�� �Y�D�Q�Q�H�� �G�H�� �U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H�� �V�L�W�X�p�H�� �V�X�U�� �O�D�� �W�r�W�H���G�X��

marteau (L), puis remettre le bouchon sur la vanne de remplissage. 
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�(�1�7�5�(�3�2�6�$�*�(���'�8���0�$�5�7�(�$�8���+�<�'�5�$�8�/�,�4�8�( 
 

�3�R�X�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�S�R�V�D�J�H�� �j�� �F�R�X�U�W�� �W�H�U�P�H�� �H�Q�W�U�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���W�U�D�Y�D�X�[���� �S�O�D�F�H�U�� �O�H�� �P�D�U�W�H�D�X�� �j�� �O�¶�K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H�� �V�X�U��
des blocs de bois (t20) ou sur une palette. �6�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�H�� �F�{�W�p�� �G�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� �H�V�W�� �S�O�X�V���E�D�V�� �T�X�H�� �O�H��
�F�{�W�p�� �G�H�� �O�D�� �W�r�W�H�� �G�¶�D�]�R�W�H. �6�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �D�X�V�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�R�X�W�L�O�� ���+�+���� �H�V�W�� �J�p�Q�p�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �J�U�D�L�V�V�p�� �H�W�� �T�X�H�� �O�H�V��
�I�O�H�[�L�E�O�H�V�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�V�� ���$�2���� �V�R�Q�W�� �p�T�X�L�S�p�V�� �G�¶�X�Q�� �E�R�X�F�K�R�Q. Couvrir avec une bâche imperméable 
à �O�¶�H�D�X�����W�����������Q�R�Q���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�H�� 
 

 
 

�6�L�� �O�H�� �0�$�5�7�(�$�8�� �+�<�'�5�$�8�/�,�4�8�(�� �1�3�.�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�W�L�O�L�V�p�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�H�� �O�R�Q�J�X�H�� �S�p�U�L�R�G�H��
(de plusieurs mois), il est recommandé de décharger la pression de gaz au niveau de la vanne 
de remplissage (M). �/�¶�R�X�W�L�O�� ���+�+���� �G�H�Y�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �U�H�W�L�U�p���� �H�W�� �O�H�� �S�L�V�W�R�Q�� ���1���� �F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W�� �H�Q�I�R�Q�F�p. 
�6�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �W�X�\�D�X�[�� �K�\�G�U�D�X�O�L�T�X�H�V�� �V�R�Q�W�� �E�R�X�F�K�p�V���� �S�X�L�V�� �J�U�D�L�V�V�H�U�� �O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p�� �H�[�S�R�V�p�H�� �G�X��
piston (N). �*�U�D�L�V�V�H�U���H�W���U�p�L�Q�V�W�D�O�O�H�U���O�¶�R�X�W�L�O�����+�+��. �&�R�X�Y�U�L�U���D�Y�H�F���X�Q�H���E�k�F�K�H���L�P�S�H�U�P�p�D�E�O�H���j���O�¶�H�D�X�����W����������
non représentée. 
 

 

NE PAS NETTOYER les parois du support à outil (111) du 
marteau avec un appareil de nettoyage à vapeur ou à haute 
pression (t58) . De la rouille risquerait de se former et 
�G�¶�H�Q�G�R�P�P�D�J�H�U���O�H���S�L�V�W�R�Q���G�X���P�D�U�W�H�D�X�� 
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�&�2�8�3�/�(�6���'�(���6�(�5�5�$�*�(���'�(�6���$�7�7�$�&�+�(�6��
�'�8  �0�$�5�7�(�$�8 
 
Si le marteau ou les attaches du support sont mal serrés, consulter le tableau ci-dessous. 
�(�P�S�O�R�\�H�U���X�Q���D�G�K�p�V�L�I���S�R�X�U���I�L�O�H�W�D�J�H���G�H���U�p�V�L�V�W�D�Q�F�H���P�R�\�H�Q�Q�H���V�X�U���W�R�X�V���O�H�V���E�R�X�O�R�Q�V���G�¶�D�V�V�H�P�E�O�D�J�H���G�H��
vanne et sur la vanne de remplissage de gaz. Un adhésif à filetage haute résistance est requis 
sur les boulons de montage en caoutchouc (�V�L�� �O�D�� �S�L�q�F�H���S�H�U�O�H�� �H�Q�� �Q�\�O�R�Q�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �Y�L�V�L�E�O�H). 
Tous les autres boulons doivent être lubrifiés avec un antigrippant. 
 
 

MODÈLE 
DE 

MARTEAU 

SUPPORT DU MARTEAU FIXATIONS EN 
CAOUTCHOUC 

SUPPORT 
SUPÉRIEUR 

DIMENSIONS 
DES 

BOULONS 
pi -lb (Nm) pi -lb (Nm) pi -lb (Nm) 

GHD6 1 1/2 po - 12 1 250 (1 695) S.O. S.O. 750 (1 020) 
GHD7 1 1/4 po - 12 1 000 (1 350) 155 (210) 750 (1 020) 
GHD9 1 1/4 po - 12 1 000 (1 350) 155 (210) 750 (1 020) 
GHD10 1 1/4 po - 12 1 000 (1 350) 300 (405) 750 (1 020) 
GHD12 1 1/2 po - 12 1 750 (2 370) 300 (405) 1 500 (2 030) 
* Boulon du support inférieur GHD9-GHD12; couple de serrage de 500 pi-lb. (670 Nm) 
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�(�1�5�(�*�,�6�7�5�(�0�(�1�7���'�(���/�$���*�$�5�$�1�7�,�(��
�3�2�8�5 �/�(�6���1�2�8�9�(�/�/�(�6���8�1�,�7�e�6 
 
�5�H�P�S�O�L�U���H�W���H�Q�Y�R�\�H�U���j���1�3�.���D�S�U�q�V���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���R�X���U�H�P�S�O�L�U���H�Q���O�L�J�Q�H���j���O�¶�D�G�U�H�V�V�H��www.npkce.com.  
�/�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���H�Q���O�L�J�Q�H���G�H���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���S�H�X�W���r�W�U�H���I�D�L�W���S�D�U���O�H���F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� 
 
�/�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���S�H�X�W���r�W�U�H���H�I�I�H�F�W�X�p���S�D�U���O�H�V���P�p�W�K�R�G�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V�� 

1. Par la poste : 
NPKCE 
7550 Independence Dr. 
Walton Hills Ohio 44146, États-Unis 

2. Par télécopie : 440 232-6294 (aux États-Unis) (+1) 440 232-6294 (hors des États-Unis) 
3. En ligne : 

www.npkce.com 
 
�/�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���H�Q���O�L�J�Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���I�D�L�W���S�D�U���O�H���F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� 
 
Concessionnaires  : �'�D�Q�V�� �O�D�� �E�D�U�U�H�� �G�¶�R�X�W�L�O�V���� �F�O�L�T�X�H�]�� �V�X�U��DEALER LOGIN (Connexion pour les 
concessionnaires). 
 
�x �6�D�L�V�L�V�V�H�]���Y�R�W�U�H���Q�R�P���G�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U���H�W���Y�R�W�U�H���P�R�W���G�H���S�D�V�V�H���S�R�X�U���Y�R�X�V���F�R�Q�Q�H�F�W�H�U���D�X���V�\�V�W�q�P�H�� 
�x Sélectionnez le lien Service. 
�x Sélectionnez « Unit Registration �ª�����(�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�L�W�p���� 
�x �6�L���O�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���H�V�W���H�I�I�H�F�W�X�p���H�Q���O�L�J�Q�H�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���G�¶�H�Q�Y�R�\�H�U���O�D���I�L�F�K�H��

�G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���S�D�U���O�D���S�R�V�W�H���R�X���S�D�U���W�p�O�p�F�R�S�L�H�X�U�� 
 
 
 

  

http://www.npkce.com/
http://www.npkce.com/
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�*�$�5�$�1�7�,�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 
GARANTIE DES OUTILS DE DÉMOLITION STANDARDS ET DES ACCESSOIR ES 
DE DÉMOLITION (30 jours)  
NPK Construction Equipment, Inc. (« NPK ») garantit les nouveaux outils de démolition 
standards et les autres accessoires standards vendus par NPK contre tout défaut de main-
�G�¶�°�X�Y�U�H�� �H�W�� �G�H�� �I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �W�U�H�Q�W�H�� ���������� �M�R�X�U�V���� �j�� �F�R�P�S�W�H�U�� �G�H�� �O�D�� �G�D�W�H��
�G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q. NPK se réserve le droit de déterminer si et dans quelle mesure des modifications 
à la garantie peuvent être apportés en cas de rupture des outils de démolition ou des autres 
accessoires. 
La garantie des outils NPK ne couvre pas la main -�G�¶�°�X�Y�U�H���Q�L���O�H�V���I�U�D�L�V���G�H���G�p�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� 
 
�&�(�7�7�(���*�$�5�$�1�7�,�(���1�(���6�¶�$�3�3�/�,�4�8�(���3�$�6���'�$�1�6���/�(�6���&�2�1�'�,�7�,�2�1�6���6�8�,�9�$�1�7�(�6 : 
�x Les outils sur mesure ou les outils conçus pour des applications spéciales, qui sont exclus 

de la garantie. 
 
RESPONSABILITÉ DE NPK  
NPK remplacera à sa discrétion par un outil neuf ou remis à neuf tout outil qui a été 
�H�Q�G�R�P�P�D�J�p���D�X���F�R�X�U�V���G�H���O�D���S�p�U�L�R�G�H���G�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�¶�X�Q���G�p�I�D�X�W���G�H���I�D�E�U�L�F�D�W�L�R�Q���R�X���G�H���P�D�L�Q-
�G�¶�°�X�Y�U�H���� �O�¶�R�X�W�L�O�� �V�H�U�D�� �O�L�Y�U�p�� �J�U�D�W�X�L�W�H�P�H�Q�W�� �F�K�H�]�� �X�Q�� �F�R�Q�F�H�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �1�3�.. �/�H�V�� �E�U�L�V�� �G�¶�R�X�W�L�O�� �Q�H�� �V�R�Q�W��
couverts QUE pour les cas de rupture droite, comme illustrée aux emplacements A. Remarque :  
�/�¶�p�F�D�U�W���H�Q�W�U�H���O�¶�R�X�W�L�O���H�W���O�D���G�R�X�L�O�O�H���G�R�L�W���r�W�U�H���Y�p�U�L�I�L�p���H�W���V�L�J�Q�D�O�p���j���1�3�.. �6�L���F�H�W�W�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V��
�I�R�X�U�Q�L�H�����F�H�W�W�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H���Q�¶�H�V�W���D�O�R�U�V���S�D�V���F�R�X�Y�H�U�W�H���S�D�U���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H�����V�H���U�H�S�R�U�W�H�U���D�X�[���S�D�J�H�V 54, 55, 
42 et 43. 
 

 
 
�3�R�X�U���O�H�V���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�V���G�¶�X�Q���R�X�W�L�O���V�R�X�V���J�D�U�D�Q�W�L�H�����X�Q���F�U�p�G�L�W���F�D�O�F�X�O�p���D�X���S�U�R�U�D�W�D�����D�O�O�D�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j��
80 ���� �G�H�� �V�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �D�X�� �P�D�[�L�P�X�P���� �V�H�U�D�� �p�P�L�V�� �S�R�X�U�� �X�Q�� �R�X�W�L�O�� �G�R�Q�W�� �O�¶�X�V�X�U�H�� �G�H�� �O�D�� �S�R�L�Q�W�H�� �H�V�W��
supérieure à 50  mm sur le burin et sur la barre à mine, ou supérieure à 30  mm sur un 
�R�X�W�L�O���G�R�Q�W���O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p���H�V�W���p�P�R�X�V�V�p�H. Remarque  :  Les pièces remplacées dans le cadre de 
la garantie deviennent la propriété de NPK.  
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�*�$�5�$�1�7�,�(���'�(���/�¶�2�8�7�,�/ 
 

�5�(�6�3�2�1�6�$�%�,�/�,�7�e���'�(���/�¶�8�7�,�/�,�6�$�7�(�8�5 
�x Les photos et tous les numéros de la goupille de retenue doivent accompagner toutes les 

demandes de réparation en garantie présentées à NPK. Ces photos peuvent être envoyées 
au format 35 mm, Polaroïd ou numérique. 

�x �/�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�H�X�U���� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�H�X�U���� �O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U�� �R�X�� �O�H�� �U�p�S�D�U�D�W�H�X�U�� �D�V�V�X�P�H�� �O�D�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�L�U�H����
comprendre et respecter les INSTRUCTIONS écrites par NPK en ce qui concerne 
�O�¶�,�1�6�7�$�/�/�$�7�,�2�1�����O�¶�(�;�3�/�2�,�7�$�7�,�2�1���H�W���O�D���0�$�,�1�7�(�1�$�1�&�(�� 

�x Tous les coûts liés à la main-�G�¶�°�X�Y�U�H�� 
�x Toute dépense liée à la réparation sur le chantier. 
�x Les défaillances des outils aux emplacements �%�����V�H���U�H�S�R�U�W�H�U���D�X���P�D�Q�X�H�O���G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�H�X�U���1�3�.��

�S�R�X�U���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�H�V���S�U�R�F�p�G�X�U�H�V���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���D�G�p�T�X�D�W�H�V�� : 
 

 
 

CAUSE 
DE 

DÉFAILLANCE  

tb1 �± rupture typique due à une 
surcharge en flexion. 
tb2 et tb3 �± utilisation répétée du 
marteau à vide. 
tb3 �± surcharge en flexion due à une 
�X�V�X�U�H���H�[�F�H�V�V�L�Y�H���G�H�V���G�R�X�L�O�O�H�V���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 
tb4 �± �U�X�S�W�X�U�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�L�Q�� �G�X�H�� �j�� �X�Q�H��
�X�V�X�U�H���H�[�F�H�V�V�L�Y�H���G�H�V���G�R�X�L�O�O�H�V���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 

tb5 �± surcharge en flexion due à un écartement 
excessif ou à martelage oblique. 
tb6 �± déformation due à la surchauffe par 
martelage dans la même position pendant plus 
de 30 secondes. 
tb7 �± éclats dus à une mauvaise utilisation, ou 
à une surchauffe par martelage dans la même 
position pendant plus de 30 secondes. 

 

CES GARANTIES NE COUVRENT PAS LES DÉFAILLANCES ENGENDRÉES PAR  : 
�x �/�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�����O�¶�D�O�W�p�U�D�W�L�R�Q�����O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�����O�D���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�F�H�����O�D���U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���R�X���O�¶�H�Q�W�U�H�S�R�V�D�J�H���M�X�J�p�V��

inadéquats par NPK. 
�x La lubrification inadéquate. 
�x �/�H���G�p�S�D�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���O�L�P�L�W�H���G�¶�X�V�X�U�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O���R�X���G�H���O�D���G�R�X�L�O�O�H���G�H���O�¶�R�X�W�L�O�� 
�x �8�Q���U�H�W�D�U�G���G�p�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H���S�R�X�U���H�I�I�H�F�W�X�H�U���X�Q�H���U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���D�S�U�q�V���D�Y�R�L�U���p�W�p���L�Q�I�R�U�P�p���G�¶�X�Q���S�U�R�E�O�q�P�H��

potentiel du produit. 
 

CES GARANTIES EXCLUENT EXPRESSÉMENT  : 
�x Tout outil altéré, soudé, rechargé ou réaffûté. 
�x �/�H���U�H�P�S�O�D�F�H�P�H�Q�W���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�X�V�X�U�H���G�H���O�D���S�R�L�Q�W�H���R�X���G�X���F�R�U�S�V�� 
�x Les installations non approuvées par NPK. 
�x �/�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �S�L�q�F�H�V�� �Q�R�Q�� �I�R�X�U�Q�L�H�V�� �S�D�U�� �1�3�.. �/�¶�8�7�,�/�,�6�$�7�,�2�1�� �'�(�� �3�,�Ê�&�(�6�� �© AJUSTÉES » 

ANNULE LA GARANTIE DE TOUTES LES PIÈCES ENDOMMAGÉES À CAUSE DE 
LA DÉFAILLANCE DES PIÈCES AJUSTÉES.  

�x �/�H�V�� �I�U�D�L�V�� �G�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�L�q�F�H�V�� �H�Q�� �S�O�X�V�� �G�H�V���I�U�D�L�V�� �K�D�E�L�W�X�H�O�V�� �H�W�� �F�R�X�W�X�P�L�H�U�V. (Le fret aérien, 
sauf approbation préalable, ne sera pas couvert.) 

�x Les frais de douane, les frais de courtage et les taxes locales. 
 

LES RÉPARATIONS SOUS GARANTIE NE RALLONGENT PAS LA PÉRIODE 
DE GARANTIE STANDARD.  
 

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS  
La violation des lois, des ordonnances, des règles et des règlements fédéraux, provinciaux, 
étatiques ou locaux, ou le retrait ou la modification des numéros de série des produits annulent 
les garanties écrites de NPK. La demande de garantie doit être effectuée dans les 30  jours 
suivant la défaillance.  



 

71 
 

�'�e�&�/�$�5�$�7�,�2�1�6���'�(���*�$�5�$�1�7�,�( 
 

 



 

72 
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�1�2�7�(�6���(�7���5�(�*�,�6�7�5�(�6 
 
 
NUMÉRO DU MODÈLE DU MARTEAU HYDRAULIQUE NPK  _____________________   

NUMÉRO DE SÉRIE  _____________________   
 
�1�8�0�e�5�2���'�(���/�$���7�5�2�8�6�6�(���'�¶�,�1�6�7�$�/�/�$�7�,�2�1���1�3�.   ____________________________   
 
 

�)�$�%�5�,�&�$�1�7���'�(���/�¶�(�1�*�,�1���3�2�5�7�(�8�5  

NUMÉRO DU MODÈLE  

SÉRIE  

NUMÉRO DE SÉRIE  

 
 
�'�$�7�(���'�¶�,�1�6�7�$�/�/�$�7�,�2�1 __________________  
 
�'�$�7�(���'�(���/�¶�,�1�6�3�(�&�7�,�2�1���'�(�6������ �+�(�8�5�(�6���'�¶�8�7�,�/�,�6�$�7�,�2�1   
ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE ENVOYÉ �‰ 
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